Fear an Tae

Liam ( Muirthile
L(irigh Amharclann de h(de Fear an Tae den ch(ad uair i m( Mhe(n F(mhair 1995 in Amharclann Andrew’s Lane i mBaile (tha Cliath. P(irteach ann, bh(: Cathy Belton, David Collins, Diarmuid de Faoite, Liam Heffernan, Bairbre N( Chaoimh, Joan Sheehy, Brian Thunder, Ronan Wilmot. Jim Culleton a l(irigh.
Is iad seo na carachtair:

	MacSweeney:
	Fear me(naosta, ( (bhar bacach, agus droinn air.



	Casey:
	Fear 33 bliain, othar. 


	Bean:
	Rita, sna fichid( d(anacha, tr(ochaid( luatha, othar.



	Othar (igin:
	Breda, bean sna fichid(, tr(ochaid( luatha, othar.



	Othar Eile:
	Poncho, fear thart ar an aois ch(anna, othar.



	Nurse
	

	Canavan:
	Docht(ir agus othar, fear me(naosta.



	Flannery:
	S(ciatra(. 


Gn(omh I, Radharc I

Ospid(al s(ciatrach Naomh R(n(n, sa bharda d(nta. An o(che tar (is L( an Dreoil(n. Orn(id( agus maisi(ch(in na Nollag f(s feitithe. Crainn(n beag Nollag tinsel, soilse air, ag c(ntar ‘st(isi(n’ n( oifig na banaltra taobh leis an bhfalla ar dheis; roinnt c(rta(. Aingeal p(ip(ir n( cairtchl(ir, agus na sciath(in leata; orn(id( eile, go h(irithe cloig(n(. Cuireann siad blas ‘kitsch’ ar an (it. T( moth( l(idir ann go bhfuil an (it seo d(nta, a ch(l tugtha aige leis an saol. Aonad daingnithe (. Ionad tion(il ( chomh maith mar a mb(onn na hothair ag su(, ag caint, ag caitheamh tobac, ag imirt cluich(, ag d(anamh d(ibh f(in ach iad faoi sh(il gh(ar na banaltra. Titeann gach aon n( amach anseo. T(imid ‘istigh’ go docht, daingean. Uaireanta gluaiseann na hothair ar chuma neamhaistearach, de r(ir dealraimh, iad ag si(l go liobarnach, sleabhctha, siar is aniar ag d(anamh ar an spota c(anna de sh(or. T( slip(ir( orthu den chuid is m(. Uaireanta eile b(onn na gluaiseachta( r(-obann. T( an t-atmaisf(ar teann ar bhealach m(chta.Tá CASEY agus CANAVAN istigh ar mhaithe le díthocsainiú, chun tríomú amach de thoradh óil. Tógann sé GNÍOMH 1 ar fad ar CASEY a thuiscint cá bhfuil sé i gceart agus tá ceo an óil, mearbhall air. Braitheann sé go láidir nár cheart dó a bheith san ospidéal i measc othar atá breoite ina n-aigne. Tá sé éiginnte, lán d’eagla, agus ní thuigeann sé a stádas dlíthiúil – pé acu ar chuir a bhean chéile isteach é in aghaidh a thola nó ar tháinig sé isteach dá dheoin féin – agus tá leisce air an iomarca ceisteanna a chur.  Tá a fhios go maith ag CANAVAN cá bhfuil sé agus cad tá uaidh – tá cosán dearg déanta aige chun na n-ospidéal – agus teastaíonn uaidh a bheith amuigh. Tá na hothair eile istigh ar chúiseanna seachas an t-ól: an galar dubhach, scitsfréine, anaireicse, etc. Ní hé an tinneas baileach atá orthu is mó is cás linn, ach go bhfuilid ar fad cloíte ar shlí amháin nó eile ag an ‘saol amuigh’. CASEY an t-othar is déanaí a thagann isteach. Bhí sé sa Dreoilín agus a chuma air. Cloistear é ag teacht sula bhfeictear é. Tá sé ag amhrán, véarsa de Barr na Sráide á rá aige go dúshlánach. Tagann sé isteach thar ursain dorais ar dheis. Tá a choisíocht aige, ach é fós ar bogmheisce agus an bhanaltra. NURSE MADIGAN, á stiúrú. Tugann sí go dtí seomra feistis é ar an stáitse. Is leor an solas a mhaolú ar an gcuid eile de na hothair, agus é a ardú ar CASEY agus ar NURSE MADIGAN chuige seo. Tá OTHAR (IGIN agus OTHAR EILE ag imirt Scrabble ag bord taobh leis an bhfalla cúil le linn do CASEY teacht isteach. Ní thugann siad aird ar bith air. Tá CANAVAN ina shuí ar chathaoir uilleann ar dheis ón mbord Scrabble, é ag caitheamh tobac nó ag léamh nuachtáin. É siúd amháin a chuireann spéis i CASEY, más le seanbhlas agus le tarcaisne dó féin is mó é. Le linn do CASEY a bheith ag teacht isteach deir sé trína bhogmheisce:



‘With cudgels stout we roamed about



To hunt the gay dreoilín,



We searched for birds in every furze



From Leitir to Dúinín,



We jumped for joy beneath the sky, 



Life held no print nor plan



For the boys of Barr na Sráide



Who hunted for the wren…’


Solas ar CASEY agus ar an mbanaltra. Tosaíonn sé ag baint de. Leagann an bhanaltra scálaí meánchain ar an urlár roimhe. Tá foirmeacha ospidéil aici ar chlár, mála do na héadaí, pitseamaí, slipéirí, chomh maith le mála níocháin CASEY.

NURSE: Bain díot. Gach rud.


Is mó a thugann éadaí CASEY le fios gur sa Dreoilín a bhí sé, ná atá feisteas Dreoilín air. Dhéanfadh blúirí cuilinn ceangailte de hata, scairf éigin, seanchasóg, an gnó. Is léir gur ar spraoi a bhí sé ar aon nós. Le linn dó a bheith ag baint a chuid éadaigh de, bíonn an bhanaltra gnóthach i mbun a cúraimí, ag cuardach an mhála níocháin. Nuair atá sé ina dhrárs pointeálann sí ar na scálaí, ag treorú dó seasamh orthu. Breacann sí síos a mheáchan ar fhoirm, síneann na pitseamaí ospidéil agus na slipéirí chuige go húdarásach, bailíonn na héadaí agus cuireann sa mhála iad. Tá CASEY curtha ina thost go docht. Tagann cuma chloíte, lagmhisniúil air de réir a chéile. Tógann an bhanaltra rásúr amach as a mhála níocháin. Cuimlíonn CASEY a aghaidh neamhbhearrtha, síneann lámh ina treo ach, gan aon toradh a thabhairt air, cuireann sí an rásúr agus a bhfuil sa mhála i dtaisce uaidh. Nuair atá an griothal ar fad thart díríonn sí CASEY i dtreo an fhráma dorais lastall mar a bhfuil sé le dul a chodladh. Leagann sí lámh ar uillinn leis agus stiúraíonn ar aghaidh é. Féachann CANAVAN air le linn dó imeacht amach ar chlé. Filleann an bhanaltra tar éis CASEY a chur di. Gabhann sí thar CANAVAN ar a slí go dtí an oifig. Tá sí ag plé le foirmeacha CASEY le linn an chomhrá. 

GN(OMH I, RADHARC II

CANAVAN: C( h( an boc buile? Ar ardaigh sibh isteach ( ( thaobh na 

sr(ide n(... ar fh(g tacsa( ag an doras (?

NURSE: Casey. Bill Casey is ainm d(. T( s( sa leaba taobh leat. Beidh


comp(nach agat... m( thagann a chiall chuige.

CANAVAN: N( fhaca m( anseo cheana (.

NURSE: Is ( an ch(ad uair aige (.
CANAVAN: T( siad tosaithe ag t(ocht luach i mbliana. B(onn rabhait na


bliana nua caite go hiond(il, sula dtosa(onn an rabharta.

NURSE: T( s( ina rabharta aige si(d le tamall (n gcuma a bh( air. Ba


ch(ir go mbeadh  a fhios agatsa (... c( m(id cuairt at( tugtha agat


f(in orainn anois? Deich, fiche ...?
CANAVAN: N(l aon (ireamh agam air ... an f(idir leat aon rud a 


dh(anamh leis an gc(is sin trasna uaim sa seomra ... ( si(d a bh(

ag olag(n ar(ir? N( bhfuair m( n(al ar bith leis.

NURSE: Cad is d(igh leat at( ( rith anseo? (st(n? An ch(ad rud eile a 


bheidh uait n( room-service. 
CANAVAN: C(n uair a bheidh Flannery ag t(ocht?

NURSE: Beidh Doctor Flannery ag glaoch isteach ... uair (igin.
CANAVAN: Flannery an fear a chaithfidh mise a fheice(il.

(ir(onn amach as an gcathaoir uilleann agus t(ann amach an doras ar tugadh CASEY tr(d roimhe sin.

GN(OMH I, RADHARC III

Bogann an bhanaltra f(ilire ina hoifig ar aghaidh. Tr( o(che ina dhiaidh sin. Othair ina bpitseama(, slip(ir(, cultacha agus g(na( o(che. Oifig na banaltra ar dheis sa ch(inne, agus radharc aici ar gach aon n(. Fr(ma oscailte dorais ar chl( agus ceann ar dheis. T( fuinneog go hard ar ch(l, barra( uirthi, agus radharc uaithiar thaobh t(re, agus ina dhiaidh sin ar chathair. T( fuinneog eile chun tosaigh ar chl(. Oscla(onn an chuid uachtarach di amach c(pla orlach, oiread agus a ligfeadh do dhuine caol a l(imhe a sh(neadh amach tr(d an scoilt. T( radharc ar Ghaird(n Zen dh( url(r s(os agus ar chodanna eile den ospid(al. T( OTHAR (IGIN agus OTHAR EILE ag bord ar ch(l, ag imirt Scrabble. Roinnt cathaoireacha uilleann ag na falla(. C( gur ionad tion(il ( agus ( dealraitheach le tolglann, t( blas institi(ideach, ospid(il go l(idir air. D(antar iarracht an (it a choime(d glan, norm(lta fi(, ach n( (ir(onn i gceart riamh leis an iarracht. N( fh(adfadh go n-(ireodh. T( OTHAR (IGIN r(-cheansaithe, agus OTHAR EILE ag preabarnaigh. Cloistear an t-amhr(n Far away in Australia os (seal sa ch(lra. Tagann BEAN isteach ar chl(. T( bindeal(in ar a rosta(, iad folaithe ag muinchill( an gh(na. N(l aon chorda ar a g(na o(che. Baineann s( grianghraf basctha, casta amach as p(ca, gn(omh at( d(anta go minic cheana aica, d(anann lagiarracht an filleadh a bhaint as ach burl(lann s( ar ais ina p(ca (. T( s( ag caint l(i f(in ach leis an lucht f(achana agus leis an saol chomh maith, ( ndamn(. Tagann claochluithe an-obann, le luas lasrach uaireanta, ar a moth(ch(in agus ar a meon.

BEAN: Tusa faoi ndeara gach rud. Is ea, TUSA, TUSA, TUSA. T( an ghr(in dearg orm ort. Is fuath liom t(. Ar chuala t( m(? Is FUATH liom t(. ((ist(onn s() C(n f(th nach bhfreagra(onn t( m(? C(n fath?... Gach aon rud a bhaineann leat is fuath liom anois (. Bh( gr( agam duit uair amh(in, sna seanlaethanta. Thugas gr( mo chro( duit. Duitse amh(in. N( raibh faic eile agam sa saol ach t(. Agus mharaigh t( an gr( ionam. Is bastard t(. Bastard cru(lach gan tr(caire. N(l moth( cloiche ionat. T( t( m(dhaonna. Beidh droch-chr(ch ort. T( s(il le Dia agam nach fada n( go gcaillfear t(. N(or cheart dod leith(id a bheith beo ar dhroim an tsaoil seo. Is fuath liom t(. Gach orlach dem chro(, gach (nsa dem chorp, is fuath leis anois t(. 

OTHAR (IGIN: (T( s( seo cloiste cheana aici.) T(imid bodhar agat.

BEAN: TUSA a dhein m( mar at(im. TUSA a sh(igh gach braon fola as mo chorp. S(maire. D’(s(idis m(, bhain t( (s(id asam agus th(gais gach aon rud a bh( uait uaim gan faic a thabhairt dom. Dhein t( do rogha rud riamh. Amuigh de l( agus d’o(che agus bh(os-sa r(-bhog leat... (, H(, (, H(!

OTHAR (IGIN: Sshh! N( h(isteof(!

BEAN: (, no, n(, n( i gan fhios don saol at( t( mar at(. N( m(r iad na daoine amuigh ansan a bhfuil aon ghr( acu duitse. Oiread na fr(de. T( a fhios agamsa ( mar d(radar liom (. Fiafraigh d’(inne acu (. N(l t( ag cur dallamull(g ar (inne, a bhastaird lofa.

OTHAR (IGIN: Ara, t( f(in agus do bhastard lofa.

OTHAR EILE: Yah, n( h(isteof(!

BEAN: N( fh(adfadh (inne maireachtaint leat. T( do mhoth(ch(in marbh. Chuireas-sa mo shaol ar fad isteach ionatsa agus n(l faic agam d( bharr. MISE a sheas leat. MISE a chreid ionat nuair n(r chreid (inne eile. MISE a d’fhan istigh isto(che ag fanacht leat is t( gan teacht. MISE a ghlac do cheann ar mo ghualainn nuair a bhris t( s(os. Ach n(or (ist(os leo. N(or (ist(os leo...

OTHAR EILE: N( h(isteof(? N( h(isteo-F(((((....?


N( thugann s( aon toradh orthu ar nd(in, agus t(ann BEAN go dt( an bord mar a bhfuil a m(reanna meara( scaipthe. Arda(onn s( ceann de na p(osa(, st(nann air agus ( ag iarraidh ( a mheaitse(il ina ceann le samhail (igin d( cuid f(in.

OTHAR (IGIN: C( leis a bh(onn s( ag caint?

OTHAR EILE: L(i f(in, c( eile?

OTHAR (IGIN: Muna bhfuil fear (igin ann?

OTHAR EILE: C( mbeadh s(?

OTHAR (IGIN: C(n (it is d(igh leat a bheadh s(... ach amuigh ansin. Sa saol.

OTHAR EILE: Seo ( an saol.

OTHAR (IGIN: An saol m(r, at(im a r(.

OTHAR EILE: An ( seo an saol beag mar sin?

OTHAR (IGIN: An saol m(r, Chr(ost, uaireanta b(onn t( chomh ramhar le taobh an fhalla. (Baineann cnag as.) An saol m(r... n(l ann ach sl( chun rud (irithe a r(.

OTHAR EILE: N(l inaon rud ach sl( chun rud (irithe a r(. T( do chac agatsa.

OTHAR (IGIN: An saol, mar sin. (lraidht? F(gaimis ag an saol (. Simpl(. D(reach. AN SAOL. 

OTHAR EILE:  Saol beag, saol m(r. S( beag, s( m(r. (G(ireann)

OTHAR (IGIN: Saol na s(. (T(gtha le cluiche na bhfocal.)

OTHAR EILE: Saol na s(.

OTHAR (IGIN: Saol na s( s(.

OTHAR EILE: SHEA-SHELL! SHEA-SHELL!

OTHAR (IGIN: C(d (? S(-seal. N( haon fhocal ( sin.

OTHAR EILE: T(im tar (is focal eile a dh(anamh ar an gcl(r. S-H-E-A- S-H-E-L-L.

OTHAR (IGIN: N(l aon H ann. S-E-A-S-H-E-L-L is ea (. Seashell.

OTHAR EILE: Su( seal, su( seal, on the... SHEASHORE.

OTHAR (IGIN: N(l aon H ann.

OTHAR EILE: T( tusa marbh ag an gceart. N(l ann ach cluiche. Nach cuma?

OTHAR (IGIN: N( cuma. N( cuma. (Duairc.) N(l an clog ag breith orainn p( sc(al (.

OTHAR EILE: Su( seal, su( seal... on the SHEASHORE.

OTHAR (IGIN: N(l aon H ina thosach ach t( H... n(l aon H i SHEA ach t( H i SORE.

OTHAR EILE: N(l aon H i SHEA ach t( H i SORE. Sin ceann maith. Nil tusa i gceart, ach oiread liom fh(in.

OTHAR (IGIN: Tá tú ag priocadh orm anois. (Foláireamh.) Tá tú ag dul rófhada leis.

OTHAR EILE: Ná caill an ceann. Níl ann ach cluiche.

OTHAR (IGIN: Ní bheinn anseo muna mbeadh an ceann caillte agam. (Dubhach.)

OTHAR EILE: Nó an croí. An block a mhac, an block.

OTHAR (IGIN: Ná bac an block.

OTHAR EILE: Ná caill an block.

OTHAR (IGIN: Othair is ea sinn. Caithimid an block a chailliúint. Caithimid cloí leis na rialacha. (Iniúchann an clár.)

OTHAR EILE: Cé chum iad?

OTHAR (IGIN: Cad iad?

OTHAR EILE: Na rialacha.

OTHAR (IGIN: N’fheadar. (Scrúdaíonn an bosca.) Mr Scrabble. An saol.

OTHAR EILE: Ach cé acu saol? Mór nó beag? Istigh nó amuigh?


Tosaíonn BEAN ag siúl siar is aniar ar an stáitse, í ag rá a cuid cainte léi féin os íseal.

OTHAR (IGIN: Bíodh do rogha agat acu. An saol beag amuigh, an saol mór istigh. An saol mór amuigh, an saol beag istigh. Mar a chéile iad. An saol. Simplí. Díreach.
OTHAR EILE: Dá mbeadh sé simplí, an saol, ní bheimís anseo istigh.

OTHAR (IGIN: Is mar gheall ar é a bheith simplí atáimid anseo istigh. Nach in é agat é. Sinne na simpleoirí a dheineann casta é.

OTHAR EILE: Tá tú marbh ag an gceart. Tá sé go léir oibrithe amach agat. Cén fáth a bhfuil tú anseo mar sin, huh?


Leis an mbeirt eile ar dtús agaus ina dhiaidh sin le ceann de na píosaí.

BEAN: Níor éistíos leo, níor éistíos leo. Le Dominique a chomhairligh dom gan aon bhaint a bheith agam leat mar nach raibh sé ionat grá a thabhairt d’éinne ná d’aon rud beo go deo. Níl sé ionat agus is mise a chaith cur suas leis sin. Is é mo shaolsa atá ina phíosaí anois, ní  hé do shaolsa. Agus ní bheidh sé ar mo chumas é a chur le chéile arís go deo na ndeor. (Bíogtha, curtha sa tsiúl ag fantaisíocht dá cuid féin.) Nó raghaidh mé go dtí an Spáinn. Is ea! An Spáinn. Tá mórán clochar príobháideach ansiúd. Mhúinfinn Béarla. Thiocfainn isteach breá tapaidh arís ar an Spáinnis. Chuirfinn mo shaol le chéile arís. Táim óg mo dhóthain fós. Tá m’aigne slán ach tá mo chorp chomh ramhar fós. Caithfidh mé a thuilleadh feola a chailliúint, cé gur deacair é agus mo chroí briste agatsa a bhastaird gan trócaire. (Athraíonn. Binbeach.) TUSA faoi ndeara mé a bheith mar atáim. Tusa a dhein striapach díom. Ó, no! Ó, no! Níl aon rud chomh fuirist leis. Síneadh siar agus ligint d’fhear é shá ionat. Is lú de sclábhaíocht é ná cupáin a ní. Is tusa a chuir iachall orm na héadaí a chaitheamh, mé féin a ghléasadh mar straip de réir do chuidse mianta, sclábhaí a dhéanamh díom féin. Tá olc ionat. Tá  olc dubh an diabhail ionat. (Seasann sí ar cheann den dá chathaoir thaobh le bord na bpíosaí míreanna mearaí.) Ach ní thuigeann tú an scéal iomlán. Níl a fhios agat é. An chuimhin leat an uair a bhíos san Astráil – mé saor, saor, saor ó gach dualgas. Gan aon fhreagracht. Chomh saor  le héan ag eitilt os cionn New South Wales. Is ea, agus dheineas é leis an bpíolóta, - Jack – col ceathrar lem sheanathair. Dheineas an ‘jab’ ar a joystick go hard os cionn New South Wales. (Canann.)



‘Far away in Australia




Soon will fate be kind




And I will be ready to welcome the lass




The girl I left behind….’


Cuimhníonn ar phíosa de na míreanna mearaí agus suíonn, ag bogadh anonn is anall sa chathaoir. Tagann an bhanaltra i leith chuici agus lasann toitín di. Piocann sí píosaí de na míreanna ón mbord ach níl spéis dá laghad ag BEAN iontu.

OTHAR (IGIN: Bhfuil a fhios agat cathain a gheobhaimíd ár gcuid éadaí ar ais?

OTHAR EILE: Cé acu éadaí?

OTHAR (IGIN: Tá’s agat. Éadaí bóthair. Éadaí an tsaoil mhóir. Tá boladh ó na balcaisí seo. Leis an áit seo is ea iad. Bhaineadar díom mo chuid féin nuair a thánag. Chaitheadar chugam iad seo.

OTHAR EILE: Uait féin atá an boladh.

OTHAR (IGIN: (Míshásta leis.) Bhí folcadh agam aréir. Ar maidin. Níl aon bholadh uaim. (Bolathaíonn í féin.) Gallúnach. Imperial Leather.

OTHAR EILE: Imperial Leather. ÁÁÁÁ… leathar. Tús dóchais gallúnach, a deir sé.  

OTHAR (IGIN: Cad é?

OTHAR EILE: Faic. An gcuireann siad bromide sa bhia?

OTHAR (IGIN:  Cá bhfios domsa? Níl a fhios agamsa faic.

OTHAR EILE: (Scrúdaíonn agus cuimlíonn a ghabhal.)Tá’s agamsa rud amháin. Níor bheannaigh sé dom ó thánag féin. 

OTHAR (IGIN: Cathain a thángaís?

OTHAR EILE: Tar éis an Dreoilín.

OTHAR (IGIN: I mbliana? Ní déarfainn é. Inis scéal dom i dtaobh an Dreoilín, a bheith amuigh. Sa saol.

OTHAR EILE: An Dreoilín? (Cuimhníonn air. Athraíonn a aigne faoi mar a bheadh an chuimhne ró-íogair, ró-ghéar.)

OTHAR (IGIN: Is ea, má bhí tú ann. Nach cuimhin leat é…aon chuid de?

OTHAR EILE: Is measa tusa ná an dream seo led chuid ceisteanna. An chéad rud eile a bheidh tú ag fiafraí díom ná cén lá é, cén dáta é, cén mhí í, cén t-am é, cén bhliain í, cén dáta a saolaíodh mé, cén uair a bheidh…ag iarraidh breith amuigh orm. Ceisteanna, ceisteanna, ceisteanna.

NURSE: Poncho!

OTHAR EILE: Bhfuil aon fhreagraí ag éinne?

OTHAR (IGIN:  Ní raibh sé i gceist agam – ní mar mhagadh atáim – ach ní raibh sé i gceist agam in aon cheann dem cheisteanna, tú a ghortú. Cad is feidir a rá? (Machnaíonn go domhain.) Tá sé agam! An rud a bhíonn, bíonn.

OTHAR EILE: Cén rud?

OTHAR (IGIN: Gach aon rud. Faoin spéir. Ar talamh. Sa spéir. Faoi thalamh.

OTHAR EILE: Cár chuala tusa a leithéid sin?

OTHAR (IGIN: (Go bródúil.) Ón seandream. Fadó. An rud a bhíonn, bíonn. Déanfaidh sé sin cúis go fóill pé scéal é. Chun leanúint ar aghaidh.

OTHAR EILE:  Cad leis?

OTHAR (IGIN: Leis an imirt. Leatsa is ea é.


Tá BEAN tar éis a bheith ag útamáil lena jigsaw, ag baint amach píosaí a bhí suite cheana agus á gcur ar ais arís.Cuimhníonn sí nár inis sí an scéal iomlán go fóill.

BEAN: Dheineas é, dheineas é; toisc go raibh grá agam dom sheanathair a dheineas é, mar gurbh é siúd an t-aon duine beo ar an saol seo a raibh grá aige dom. An t-aon duine beo riamh, dá dtáinig, dá dtiocfaidh , dá raibh riamh is dá mbeidh. An dtuigeann tú é sin anois? Anois an dtuigeann tú an fhírinne? Agus deireadh sé siúd riamh liom gan ligint dó dul sa ‘dúpholl’. Sin é an fáth nach bhféadfainn dul go dtí an uaigh lá na sochraide. An dtuigeann tú é sin anois? An bhfuil tú ag éisteacht liom? Bhfuil tú ag éisteacht liom a bhastaird? Agus sin é an fáth go ndeinim le daoine eile é mar go bhfuil siadsan ag dul sa ‘dúpholl’. Agus deinim é toisc go bhfuil an saol ar fad brónach agus go gcuireann an saol brón ormsa, síos go dtí mo phutóga, síos go doimhin isteach im lár. An dtuigeann tú é sin anois, an dtuigeann tú? An dtuigeann tú a bhastaird lofa? (Canann.)



‘Sweetheart it’s time I would bid you goodbye




Murmured a youth one day




I’m off to a new land my fortune to find




And I’m ready to sail away





Far away in Australia





Soon will fate be kind





And I will be ready to welcome the lass





The girl I left behind




Must we be parted this fair one cried,




I cannot let you go




Still I must leave you he gently replied




But for only a while you know 




Far away in Australia





Soon will fate be kind





And I will be ready to welcome the lass





The girl I left behind




If in success or in failure




I will be always true




Proudly each day in the land far away




I’ll be building a home for you

Far away in Australia





Soon will fate be kind





And I will be ready to welcome the lass





The girl I left behind




Daily she waits at the old cottage gate




Watching the whole day through

‘Til a sweet message comes over the waves

And I’m hoping these words were true.

Far away in Australia





Soon will fate be kind





And I will be ready to welcome the lass


The girl I left behind.’


Tagann  NURSE MADIGAN isteach ón dorchla ar dheis. Ar a slí chun a hoifige chun cártaí na córa leighis a sheiceáil. Claonann sí a ceann le BEAN, a théann ar ais chuig a cathaoir in aice an jigsaw. Athraíonn NURSE cloigín timpeall ar an gcrann Nollag, cuireann caoi go diongbháilte ar na soilse. Tagann CANAVAN i leith ionad na banaltra.
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CANAVAN: Cén uair a bheidh Flannery isteach?

NURSE: Níor ghlaoigh sé fós ach táim cinnte go bhfeicfidh tú Doctor Flannery roimh dheireadh na hoíche.

CANAVAN: Tá an áit seo ‘om thiomáint craiceáilte. Tá siad seo ar fad le buile.

NURSE: Ní hé an áit atá ‘od dhéanamh craiceáilte, tá an méid sin cinnte.


Cuireann CANAVAN scaimh air féin ag féachaint uirthi agus í ag dul i dtreo na cógaslainne chun tralaí na ndrugaí a bhailiú. Féachann sé ar an gcluiche Scrabble agus téann sé i dtreo an ionaid bia.

OTHAR EILE: (Tá sé ar bís. Ní féidir leis fanacht gan corraí.) E-A-R-T. (Féachann sé ar a cuid  píosaí.) Níl aon H agam.

OTHAR (IGIN: Bhfuil ceann bán ar bith agat?

OTHAR EILE: Níl. Ach tá H anseo agam ar an mbord. Leis an HAM. (Tógann an H ó HAM chun HEART a dhéanamh.)

OTHAR (IGIN: Á, nach bhfuil a fhios agat go maith nach féidir é sin a dhéanamh. Ná héireofá as an méiseáil? 

OTHAR EILE: Níl ann ach cluiche. Nach cuma?

OTHAR (IGIN: Ní cuma. Ní cuma ar ao’ chor. (Cuireann an litir H ar ais san áit a raibh sí  i dtosadh, mar chuid de HAM.) Fág an H sa HAM. Fág ann é! Téir ar aghaidh go dtí focal éigin eile. Cad iad na litreacha atá agat?


Síneann trasna chun féachaint orthu. Nuair a dhéanann sí sin síneann OTHAR EILE trasna agus cuireann an H ar ais arís in HEART.


Ná bain leis! Ní féidir HEART a dhéanamh as H i HAM agus HAM a bheith agat mar litir. Sin é a dheireadh anois! Sin é a dheireadh  a deirim leat. Níl tú ábalta cloí leis na rialacha. Níl tú ábalta cuimhneamh ar fhocail. Cumann tú focail nach bhfuil ann. Má chuimhníonn tú ar fhocal níl a fhios agat conas é a litriú i gceart… agus éirigh as an jigeáil sin, in ainm Dé. Táim wireáilte. táim wireáilte agat, wireáilte! (Scaipeann an cluiche ar fad.)

OTHAR EILE: Féach anois! Féach cad tá déanta anois agat! (Ar mire.)

OTHAR (IGIN: (Lasann toitín. Suíonn sa chathaoir uilleann.) Agus níl tú ábalta comhaireamh ach chomh beag. Bhí triple square agam sa chluiche deireanach agus níor thug dom na pointí air.

OTHAR EILE: Triple square! Triple square!

NURSE: (Tá sí tar éis teacht amach as ionad na banaltra, ag brú tralaí na ndrugaí roimpi. Stopann, agus téann sí ag fiosrú ábhar an chlampair.) Cad faoi atá an t-achrann anois?

OTHAR EILE: Triple square!

OTHAR (IGIN: Tá sé in am aige siúd a chuid dópa fháil. Tá sé ag jigeáil ar nós wire leictreach.

OTHAR EILE: Triple square!

NURSE: Faigh an mála agus pioc suas na píosaí, maith an fear.
OTHAR EILE: É siúd  a scaip iad. Cén fáth an gcruinneoinnse iad?

OTHAR (IGIN: An féidir an mediciation a fháil anois sula n-imím?

NURSE: Cabhraigh liom iad seo a bhailiú… Fan led turn don mediciation ar nós gach duine eile.

OTHAR (IGIN: Ní féidir aon chluiche a imirt i gceart san áit seo. Ní chloíonn sé siúd riamh leis na rialacha.


Piocann suas na píosaí. 

OTHAR EILE: Triple square!


Téann OTHAR (IGIN go dtí chathaoir uilleann go stuacach. Tagann CANAVAN isteach ó ionad an bhia ar chlé agus leanann CASEY é.

GN(OMH I, RADHARC V

CANAVAN: (Ag aithris.)Bheadh an bás féin níos fearr ná seo. (Ligeann cnead.) Ó mo phutóga! Mo chroí! Mo cheann! (Ligeann cnead.) (Ina ghuth féin.) Ní bhfuaireas aon chodladh leis le trí oíche, oiread is néal. Thug sé an oíche ag olagón agus ag únfairt arís. Ar chuala tusa é?

CASEY: Aon uair amháin nuair a tháinig an nurse isteach. Dhúisigh sí siúd mé chun mo bhrú a thógaint. Agus féachaint chuige go rabhas ag ól mo dhóthain uisce.

CANAVAN: Ól fuílleach uisce pé scéal é. Ith oiread agus choinneoidh do ghoile istigh. Codail mórán. (Gáireann.) Sa mhéid go ligfidh mo dhuine , an groaner dhuit é. Sin í mo chomhairle-se dhuit a mhac bán.

CASEY: Níl a fhios agam…ní thuigim conas a leaindeálas anseo, san áit seo.

CANAVAN: Sheol tú isteach i mbuidéal.

CASEY: An rabhais-se anseo nuair a tháinig mé?

CANAVAN: Bhíos.

CASEY: Cén chuma a bhí orm?

CANAVAN: Cuma gur chodail tú amuigh. Faoi dhris. Agus go raibh nead ag an dreoilín i do ghruaig.

CASEY: (Ag cuimilt bruth a fhéasóige.) Thóg sí mo rásúr uaim…is cuimhin liom anois é. 

CANAVAN: (Ag gearradh scornaí, mar dhea, lena mhéar.) Ar eagla gur ceann acu sin thú.

CASEY: Bhfuil tú dáiríre?

CANAVAN: (Ag síneadh méire i dtreo NURSE.) Tá siad sin.

CASEY: (Tá CASEY feargach anois chomh maith le bheith trí chéile.) Caithfidh mé fáil amach as seo. Tapaidh. Is áit do gheilt é seo. B’fhéidir go bhfuilim beagán…aerach… ach, Íosa Críost, ní haon ghealt mé.

CANAVAN: Dá mba mise tusa, a mhac bán, choinneoinn é sin faoim hata. Go dtí go ndéanfaidh tú amach do scéal. An raibh tú ag caint le Flannery fós?

CASEY: Cé hé Flannery?

CANAVAN: Dia.

CASEY: Dia?

CANAVAN: Dia na háite seo. An dochtúir, a mhac bán. Consultant psychiatrist.

CASEY: Táim i bpríosún. Caithfidh mé fón a chur ar dhuine éigin…ar…
CANAVAN: Bhfuil bean chéile agat?

CASEY: (Go dubhach.) Nílim ag glaoch uirthi-sean…ar chara. Cá bhfuil an fón anseo?

CANAVAN: Caithfidh tú cead a fháil glaoch amach. Ón nurse. Níl tú i Jury’s anseo.


Tá na hothair eile sa scuaine ag fáil córa leighis, agus á slogadh ag an tralaí . Filleann siad ar na cathaoireacha uilleann agus é sin déanta acu.


Bhfuil tú ar medication?

CASEY: Tá siad ag tabhairt stuif éigin dom. (Bogann i dtreo an tralaí.)

CANAVAN: Tá mise réidh leis na ceanna móra ramhra.Tugann siad piolla suain dom san oíche má tá mé á iarraidh. Ach theastódh dorn díobh chun codladh a fháil  leis an groaner. (Suíonn sa chathaoir uilleann in aice le BEAN.)


Cuardaíonn NURSE na cártaí le haghaidh cóir leighis CASEY agus dáileann sí amach ceithre chineál pillíní dó agus capsúl. Tugann sí dó iad i dtimbléar beag plaisteach agus tugann uisce dó. Iarrtar air an t-iomlán a shlogadh. Féachaint CASEY ar bhun ildaite an timbléir.
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CASEY: (Le NURSE.) Cad chuige na rudaí bána agus dearga seo?

NURSE: Tóg iad. Gach ceann acu.

CASEY: Cad chuige iad?

NURSE: Ar mhaithe led shláinte is ea iad.

CASEY: An fada eile a bheidh mé á dtógaint?

NURSE: Tóg na cinn sin. Siar leo. Ól an t-uisce.

CASEY: (Glacann sé an chóir leighis.) An fada eile a bheidh mé orthu seo?

NURSE: (Ar nós cuma liom, ag féachaint ar an gcárta. Comhairíonn.) Aon, dó, trí, ceathair…seo í an ceathrú hoíche agat. Trí lá eile atá curtha síos ag Doctor Flannery dhuit.
CASEY: Ní bhfuaireas aon radharc ar aon dochtúir fós.

NURSE: Bhí dochtúir ag caint leat an chéad oíche… Ach b’fhéidir nach cuimhin leat é? 

CASEY: Ní bhfuaireas aon radharc ar an Doctor Flannery seo fós.

NURSE: Feicfidh tú é in am trátha. Bhfuil deabhadh ort in áit éigin?

CASEY: Nurse, níl a fhios agam cad tá ar siúl agam anseo. D’ól mé an iomarca ach ní anseo is ceart dom a bheith.

NURSE: Ní  hin é atá ráite ar do chárta.  

CASEY: Cad tá ráite ar mo chárta?

NURSE: Má tá aon cheist agat i dthaobh aon rud, freagróidh Doctor Flannery é.

CASEY: Táim dópáilte agaibh, faoi mar a bheinn ag dul amú i gceo trom. (An timbléar plaisteach folamh fós ina ghlac. Ag crith, beagán.) Bhíos oíche ag tiomáint aníos trí shléibhte in aice leis an Lios… Mór. Gan aon radharc agam ar aon taobh den bhóthar. (Gáireann.) In aice le Tuar an Fhíona. Bhíos ag imeacht an-mhall agus mheasas nach dtiocfainn as an gceo go deo.As an gceo go deo… Caithfidh mé glaoch fóin a dhéanamh.

NURSE: Fan go gcuirfidh mé an tralaí seo ar ais.

CASEY: Bhfuil cead cuairteoirí san áit seo?

NURSE: Bhí do bhean chéile istigh cúpla oíche ó shin ar do thuairisc.

CASEY: (Go feargach.) Ná scaoil í siúd in aice liom! Muna mbeadh í siúd ní bheinn anseo.

NURSE: An mar sin é? Seachain do bhrú fola. Leis na piollaí sin. Suigh ansin thall go mbeith mé réidh.
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Laistiar den stáitse, glaonn othar amach ‘DOCTOR!’ ach ní thugann aon duine aon aird air. Tarlaíonn sé seo arís ó am go chéile. Seo é an t-othar a dtugann CANAVAN an groaner air. Socraíonn na hothair síos tar éis na bpiollaí.

BEAN: É siúd faoi ndeara gach rud, mé a bheith mar atáim. Eisean ba chóir a bheith anseo. Eisean, ní mise. Eisean agus an straoille sin a bhíonn ag imeacht ina theannta. Tá mo chroí briste aige.


Tá spéis ag CASEY ina bhfuil le rá ag BEAN, toisc go mb’fhéidir gurbh ionann a gcás. Tá dóchas éigin aige go bhfuil sé tar éis bualadh le duine den mhianach céanna.

OTHAR (IGIN: Ní éistíonn sí siúd riamh. Bhfuil a fhios ag éinne cad tá ar siúl ar an dteilifís?

OTHAR EILE: Triple square! (Taobh thiar den stáitse: ‘DOCTOR!’) 

OTHAR (IGIN: Éirigh as, a deirim leat.

OTHAR EILE: Doctor!


Éiríonn CASEY nuair a fheiceann sé NURSE ag dul isteach san oifig.

CANAVAN: Is dochtúir mise. Céard tá ort?

OTHAR EILE: (Féachann ar CANAVAN go neamhthuisceanach.) Triple square!

CANAVAN: (Le hOTHAR (IGIN.) Céard tá air siúd?

OTHAR (IGIN: Cad tá ar éinne againn?

CANAVAN: Céard  a thug tusa isteach anseo?

OTHAR (IGIN: (Tost. Féachann sa treo eile.)

OTHAR EILE: Cad tá ar éinne againn? Cor a thugann an saol.
OTHAR (IGIN: Ní leagann an chinniúint cos fúithi.

OTHAR EILE: Nuair a chuirtear tine leis an gcloch – pléascann sí!


Téann CANAVAN ar ais go dtía chathaoir uilleann agus an luaithreadán. Tá CASEY ag margántaíocht le NURSE faoi ghlao gutháin.

CASEY: Bhfuil tú ag magadh fúm?

NURSE: Níl ná ag magadh. Téann ainm gach duine go nglaonn tú air isteach sa leabhar. Tá an uimhir agam. Anois, ainm agus sloinne?

CASEY: Níl tú i ndáiríre?

NURSE: Tá mé lándáiríre. Cad is dóigh leat atá anseo? Campa saoire? An bhfuil aon tuairim agat cén cruth a bhí ort nuair a tugadh isteach tu?

CASEY: Egan O’Rahilly.

NURSE: Litrigh é sin dom.

CASEY: E-G-A-N-O-R-A-H-I-L-L-Y

NURSE: (Scríobhann sa leabhar, diailíonn an uimhir.) Tá an uimhir ag bualadh.

CASEY: (Ar an ngúthan.Éisteann NURSE leis an gcomhrá ar fholíne eile, gan fhios do CASEY a thug a cúl léi ar mhaithe le príobháideachas.) Hello, mé féin atá ann… St. Ronan’s… St Ronan’s… Tá’s agam…Neosfaidh mé an scéal ar fad duit nuair a thagann tú isteach… Ó, níl aon chead cuairteoirí anseo ach amháin í siúd…Bhí sí ag glaoch ortsa? …An mar sin é anois? An mar sin é? Í ag iarraidh cabhrú liom… Ní féidir ana-chuid a rá ar an bhfón an dtuigeann tú… Tá daoine timpeall… ‘Íosa Críost, táim “ar mo thárr insan gcac” …Níl a fhios agam faic ach an méid seo. Ghlaoigh sí ar bheirt  dochtúirí… sea, beirt ní thuigim féin i gceart é… ach beirt chun mé a chur isteach… Cad é? Stróinséirí ad ea iad, ní raibh aithne ar bith agam orthu… Bhíos ar an ól… go maith roimh Nollaig. Ní hé an t-ól faoi ndeara dhom bheith anseo. Táim faoi ghlas ag bean, ag díoltas mná. Má tá sé le bheith ina chogadh beidh sé ina chogadh dearg… Tá’s agat cá bhfuilim anois ar aon nós. Oíche mhaith a stór… sara n-imíonn tú… an dtabharfá deoch uisce isteach chugam más féidir? Tá uisce na háite seo lofa. Slán…
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Ligeann NURSE an fholíne síos. Tugann CASEY an guthán ar ais do NURSE. Féachann sí air go slítheanta. Téann CASEY trasna go dtí CANAVAN. Suíonn siad le chéile.

CASEY: D’iarras ar chara dhom deoch uisce a thabhairt isteach chugam. Tá blas iarainn im bhéal faoi mar a bheadh píobán luaidhe slogtha agam.

CANAVAN: Níl locht ar bith ar an uisce. Na piollaí a dheineann é sin leat. Chun tú a thriomú amach. (Go comhcheilgeach.) Tá roinnt headcases cearta anseo istigh, a mhac bán. Níl leigheas orthu ach iad a choinneáil síoraí drugaithe. Clabhta den bhosca a thabharfainnse dhóibh. Na feirmeoirí caorach anuas ó na sléibhte a thagann isteach chugamsa le depression, sin é a thugaimse dhóibh.

CASEY: Cén bosca é sin?

CANAVAN: ECT. Shock leictreach. An bosca a thugaimse air.

CASEY: (Go hamhrasach.) Agus an bhfuil baint agatsa le háit mar seo?

CANAVAN: Níl ann ach ospidéal beag baile móir. Tá mé i mo Mhedical Officer ann.

CASEY: Síníonn tú me leithéidse isteach ina leithéid seo d’áit?

CANAVAN: Déanaim a mhac bán, déanaim.

CASEY: Agus conas… cad d’imighort gur… leandálais anseo?

CANAVAN: Rinne mé rabhait óil i dtrátha na Nollag. D’fhógair mo bhean orm teacht anseo nó go gcaithfeadh sí amach mé ar mhullach mo chinn. (Sos.) Dochtúir ise chomh maith. (Sos.) Cara í le Flannery anseo. Bhí sé socraithe eatarthu. Tá an bheirt acu i bpáirt ann.

CASEY: ‘Íosa Críost Dick! Féach thall sa chúinne.

CANAVAN: Céard tá ort? 

CASEY: Sa chúinne faoin gcathaoir (Síneann méar sa treo sin.)

CANAVAN: Céard tá ann?
CASEY: Luch.

CANAVAN: Luch?

CASEY: Luch. (Corraithe.) Luch. Anuas le hais an fhalla. Tá sí imithe faoi chathaoir eile anois. An gcíonn éinne eile acu í?

CANAVAN: Ná lig ort tada. Coinnigh guaim ort fhéin. Ná tarraing aird ort fhéin.

CASEY: (Níos corraithe fós.) Luch atáim a rá leat. Féach thall.

CANAVAN: Feicim í a mhac, ná bíodh imní ar bith ort. Feicim í.

CASEY: Bhfuil tú cinnte? Go bhfeiceann tú í, go bhfeiceann tú an luch?

CANAVAN: (Gan a bheith chomh cinnte.) Tá sí ann ceart go leor. (Chun é a shásamh.) Ní tada é a deirim leat. Níl ann ach luch. Luch scanraithe.

CASEY: Níl speabhraoidí orm, an bhfuil? Na Dí Tíanna?

CANAVAN: Níl. Dá mbeadh ní luch ná ceann amháin fhéin acu a bheadh tú a fheiceáil. (Feiceann í.) Tá sí ann ceart go leor. Féach í ag rith isteach sa ward. Má tá speabhraoidí ort, tá siad ormsa chomh maith leat. Agus níl siad ormsa.

CASEY: Cén saghas áite é seo? Cad tá ar siúl?

CANAVAN: Isteach sa ward a chuaigh an deabhal. Níl dochar ann. (Lasann toitín.) Seo é an chéad uair agat ina leithéid seo d’áit…

CASEY: Is é, an chéad uair. Cad fút fhéin?

CANAVAN: Bhí mé anseo cheana, agus in áiteacha eile mar é, agus in áiteacha níos measa ná é. Tá áiteacha níos measa ná seo ann. Cén chaoi a mothaíonn tú anois?

CASEY: Trína chéile.

CANAVAN: Bhí droch-chaoi ort an oíche a tháinig tú isteach. An raibh mórán ólta agat?

CASEY: Buidéal fuiscí. An lá sin. Ach an rud is aite fé, ná go rabhas ag teacht chugam féin. De réir a chéile. Mar a cheapas. Ga dtí gur tháinig na dochtúirí. (Gáire dóite.) D’íocas an bheirt acu. Seic an duine.

CANAVAN: Caithfidh sé nach raibh tú an-dona ar fad mar sin. Más cuimhin leat é. D’ólfainn féin a dhá oiread leat… más buidéal amháin a bhí agat. Ach bhí tú tamall ar an ól chaith sé. Ní gan chúis a thagann beirt dochtúirí amach. (Sos.) Dhéanainn agus trí nó cheithre oiread leat a ól. Bhrisinn amach cúpla uair nó trí sa mbliain agus d’ólainn. D’ólainn branda, fuiscí, vadca, gin, an top-shelf, rud ar bith ach speach alcóil a bheith ann. Go dtí go dtitinn as mo sheasamh áit éigin. Áit éigin ar dtús a mbíodh a fhios agam go dtabharfaí aire dhom ann. Ach le deireanas ba chuma liom. Bhookálainn isteach in óstán agus dhúnainn an doras ar an saol. D’ólainn a mhac bán… d’ólainn leis an saol a chur ar neamhní. Leis an saol a chur ar ceal. Le súil go gcealódh an codromán ar deireadh. Le súil go bhfaighinn bás. An uair seo. Ach ní bhfaighinn agus ní bhfuair. Níl sé chomh furasta sin tú fhéin a bhású leis an ól agus fós fhéin is minic a tharlaíonn sé. Luath nó mall. Ach b’fhearr leat ar do théarmaí féin é. Sin é an marú, nach dtarlaíonn sé dhuit fhéin. Níl a fhios agam beo. Seans go mbíonn frídín éigin solais fós ionat nach bhfuil múchta go hiomlán. Níl a fhios agam beo… Tá na céadta acu feicthe agam as chuile chearn: ón sráidbhaile, ón sliabh, ón bportach, ón teach mór sócúl, ón mbungaló néata, ó thaobh na sráide, ón bpríosún, cuid acu a shiúlann isteach go huaibhreach, ach a bhformhór ina liobair mar a bheadh coiníní agus a gcosa deiridh ceangailte de bhata. Drugálann tú iad, triomaíonn tú amach iad, cuireann tú fainic agus comhairle orthu agus bíonn a fhios agat gan ach féachaint idir an dá shúil orthu go mbeadh sé chomh maith agat a bheith ag cur comhairle ar charraig bhalbh. Agus tá a scéalta uilig ar eolas agam, cloiste agam, cíortha agam, spíonta agam agus tuigthe agam. Míle uair. Agus fós féin, fós féin, déanamh féin an rud ceanann céanna leo faoi mar a bheadh dúshlán éigin á thabhairt agam. Dúshlán na cruinne. Dúshlán Dé. Ach beireann an saol arís ort lena shúil ribe, go míthrócaireach ar do leathchois deiridh. Ní dheineann an saol gar ar bith dhuit, cén fáth a ndéanfadh? Beireann an bhitseach ar leathchois! Agus ní bhíonn sé de mhisneach agat an ghéag leonta sin a chneasú, ligint di cneasú ina ham féin, ach tosú ar dhalladh óil arís eile chun an phian a mhaolú, mar is dóigh leat, nuair is é atá tú a dhéanamh ná á méadú. Agus céard í an phian a deir tú leat féin nuair nach mothaíonn tú an chréacht arís tar éis tamaill? Tá pian go follasach sa chréacht amh, nimhiúil. Ach is measa an phian sa chneasú thar ghoimh. Sin í pian an óil, nó cuid dhi. Agus nuair a thuigeann tú é sin istigh i do phutóga, agus go bhfuil a fhios agatgo bhfuil an phian nimhiúil sin istigh ionat féin, sin é an tráth d’fhear an mhisnigh é. Sin é an uair go dtógann sé misneach breith ar an gcás, an gunna a thógáil amach, an bairille a chur led charball, an safety a bhaint agus do mhéar a luí go muirneach d’aon úim ar an truicear. Sin é an uair ar theip mo mhisneach féin i gcónaí. Theip an mothú muirneach sin orm riamh. A bheith i bpáirt go hiomlán leis an mbás. Go dtí seo ar aon nós. Go dtí seo ar aon nós.


Fáisceann a dhá lámh ar a chéile taobh thiar dá mhuineál agus tosaíonn ag luascadh anonn is anall go teann. Cloistear fuaim na gcupán tae i gcéin á rothlú ar an tralaí síos an dorchla taobh thiar den stáitse.   

GN(OMH I, RADHARC IX
OTHAR (IGIN: Tae. (N( thugann (inne aird air anseo.)(N(os airde.) Tae!  

OTHAR EILE: Cad (?

OTHAR (IGIN: Cloisim an tae.

OTHAR EILE: T( spalladh orm.
OTHAR (IGIN: ((ir(onn den chathaoir faoi mar a bheadh rud (igin iontach ar t( tarl(.) T( s( in am tae.

OTHAR EILE: Is f(idir brath air - tae. (Go cinnte.)

BEAN: T( mo chro( briste aige.  
OTHAR (IGIN: Ag tae?

OTHAR EILE: Lig di.

BEAN: Agus n(lim (balta na p(osa( a chur le ch(ile n(os m(.
OTHAR (IGIN: (Go cru(lach.) Chruinnigh an nurse iad. (n url(r. (Taispe(nann an m(la Scrabble di.) Tá sé ar fad ansan.

OTHAR EILE: (Go bagrach.) Lig di a deirim leat. T’rom an mála.


Fanann OTHAR (IGIN nóiméad, luascann an mála. Déanann sé geáitsí faoi mar a bheadh sé chun an mála a chaitheamh le hOTHAR EILE, ach fágann sé os a chomhair ar an mbord é.

OTHAR (IGIN: Níl ann ach cluiche.

OTHAR EILE: Tá cluichí agus cluichí ann.

OTHAR (IGIN: Dá mbeadh a fhios ag duine conas iad a imirt i gceart.

OTHAR EILE: Dá dtuigfeadh duine cathain is ceart éirí as.

OTHAR (IGIN: Tá tusa éirithe as rud amháin ar aon nós. An jigeáil sin!

OTHAR EILE: Lig dom! Lig dom!


Beireann OTHAR EILE greim ar théad tarraingthe an mhála Scrabble, luascann timpeall é cúpla uair, agus caitheann sé le fórsa é le hOTHAR (IGIN. Buaileann sé é sa chliabhrach agus cuireann a anáil i mbarr a ghoib le teann geite seachas nirt. Tagann Nurse Madigan isteach gan nóiméad moille.

NURSE: Táimse ag coinneáil súil ghéar ar an mbeirt agaibhse le tamall, agus ortsa go háirithe. Is é seo an foláireamh deireanach, an dtuigeann tú é sin? An bhfuil sé sin soiléir? 

OTHAR (IGIN: (Go huascánta.) Is é siúd a chaith an mála liomsa.

NURSE: Nach bhfuil a fhios agat go maith nár chóir duit a bheith ag priocadh air?


Téann OTHAR EILE trasna go dtí an bord ar a bhfuil an jigsaw trína chéile. Tá meall píosaí in aice leis an gclúdach… Féachann BEAN agus OTHAR EILE araon ar an meascán mearaí agus piocann siad suas píosaí éagsúla de. Ar dtús tá cuma saghas scaipthe ar a gcuid gníomhaíochtaí i.e. caitheann siad tamall ag féachaint ar phíosa, cuireann siad síos arís é, agus féachann ar an gcuid de atá curtha le chéile cheana gan an dá ghníomh a cheangal lena chéile. Tá rithim ag roinnt lena ngníomhaíochtaí a bhronnann aontacht áirithe orthu ar chuma éigin. Molann BEAN do OTHAR EILE píosa a phiocadh suas. Nuair  a roghnaíonn sé píosa, taispeánann sé di é. Scrúdaíonn sí an pictiúr ar an gclúdach  agus déanann iarracht an píosa a shníomh isteach leis an méid atá déanta cheana féin. Tugann OTHAR EILE an píosa do BEAN a shníonn isteach iad ó am go chéile.

OTHAR (IGIN: Tá a fhios.

NURSE: Cad a thug air é sin a dhéanamh, an mála a chaitheamh leat?

OTHAR (IGIN: Níl a fhios agam.

NURSE: Nach bhfuil anois? Féach chomh socair agus atá an bheirt acu anois. Nach bhféadfása  réiteach leis mar a dheineann Rita?

OTHAR (IGIN: D’fhéadfadh. Dá mbeinn chomh holc leo…

NURSE: Cad tá i gcéist agatsa leis sin?

OTHAR (IGIN: Faic. Faic in ao’ chor. (Go cosantach.)

NURSE: (Go géar.) Abair liom amach go díreach é. Bheadh spéis agam i do  thuairim. Spéis mhór. A fháil amach uait cad a cheapann tú.

OTHAR (IGIN: Níl aon tuairim agam.

NURSE: Ach bíonn tú lán de thuairimí de ghnáth. Tuairimí i dtaobh gach aon rud. Faoin saol. Fealsúnaí is ea tú. Tuairimí spéisiúla.

OTHAR (IGIN: Othar… othar is ea mé.

NURSE: Bíonn lánchead ag othair tuairimí a bheith acu. Mothúcháin. Chomh maith le duine ar bith. Chuige sin atá tú anseo, nach ea? (Le hiontas.) Cén uair a dheinis aon ghol go deireanach?

OTHAR (IGIN: (Ag éirí tógtha.) Cad é?

NURSE: Gol. Deora. Caoineadh. Cén uair? Cathain? Go deireanach? Abair liom.

OTHAR (IGIN: Gol?

NURSE: Is ea! Gol! Racht goil a dhéanamh. Amach as do chroí!

OTHAR (IGIN: Gol… amuigh ar an sliabh…istoíche. Aimsir…

NURSE: Aimsir…?

OTHAR (IGIN: Fuar. Bhí sé fuar. Aimsir na Nollag. Fadó. Thugas amach iad. Ag siúl. Solas na gealaí. Sneachta séidte. Bhí sé oiriúnach don siúl.

NURSE: Cé thugais amach ag siúl?

OTHAR (IGIN: Mo bheirt iníon. Bhí greim láimhe agan orthu. Ar an gcailín óg. Bhí greim láimhe agam ar an gcailín óg. Bhí sé deacair uirthi siúl. Bhí an sneachta go dtí na glúine uirthí.

NURSE: Cad a thug ort iad a thabhairt ag siúl?

OTHAR (IGIN: An sneachta. Chun dul amach. Bhí sé oiriúnach chun siúil. Ar an sliabh.

NURSE: Ag siúl ar an sliabh oíche sneachta le beirt pháisti?

OTHAR (IGIN: Bhí solas na gealaí ann. Níor chuamar i bhfad. (Sos. Tá NURSE ag éisteachtgo grinn.)Bhí sé ródhian, liom féin, ag siúl sa sneachta sin.

NURSE: Cad a thug ort gol a dhéanamh?

OTHAR (IGIN: Ghoileas.

NURSE: Cad a thug ort gol a dhéanamh?

OTHAR (IGIN: Dheineas gol. Gol. GOL. GOL. GOL. (Ar tí cliseadh.)

NURSE: Mar gheall ar an sneachta?

OTHAR (IGIN:  Mar gheall ar an bpian a bhí im chroí! Fuck you! (Cliseann.)

NURSE: (Gan  staonadh.) Cad a thug ort dul ag siúl sa sneachta, ar an sliabh, oíche ghealaí, le beirt iníon?

OTHAR (IGIN: Chun imeacht ón mbaile.

NURSE: Chun imeacht ón mbaile?

OTHAR (IGIN:  Is ea, chun imeacht ón mbaile.

NURSE: Agus cad a thug ort imeacht ón mbaile?

OTHAR (IGIN: Ní fhéadfainn é a sheasamh níos mó. 

NURSE: Cad é nach bhféadfá a sheasamh níos mó?

OTHAR (IGIN: Gach aon rud. Ní raibh sé ionam níos mó. Bhíos i ndeireadh na feide. Ní raibh sé ionam aghaidh a thabhairt ar an…

NURSE: Ar an…?

OTHAR (IGIN: Ar an teannas síoraí. (Níos muiníní aisti féin.) Bhraitheas banda iarainn ag fáisceadh mo chinn leis. Theastaigh faoiseamh uaim ón mbanda iarainn sin. Ar an sliabh. Is ea, ar an sliabh. Is ea, ghoileas a raibh de dheora im chroí amach. Deora goirt. Salann tríothu. Agus thuigeas go gcaithfinn imeacht go buan ón mbaile. Scaoileas leis an ngreim láimhe a bhí agam ar an gcailín óg agus d’éirigh léi siúl romham sa sneachta. Chabhraigh a deirfiúr léi. Thosnaíodar ag caitheamh báillíní sneachta le chéile faoi sholas na gealaí. Bhraitheas teas a láimhe im bhois ar feadh cúpla soicind. Ach d’imigh leá chúr na habhann air sa bhfuacht. Braithim rian a láimhe fós im bhois. Tá sé imithe faoin gcneas ionam. Ní fhágfaidh sé mo bhois go deo. Mo bhois go deo.


Tá OTHAR (IGIN ina seasamh. Ag stánadh ar a lámh. Tagann MACSWEENEY isteach ó thaobh na láimhe deise leis an tralaí tae.

GN(OMH I, RADHARC X
NURSE: Anois, m(s ea. T( an tae tagtha.


T( cruit ar MACSWEENEY agus si(lann s( go bacach. Is deacair a aois a dh(anamh amach. T( s( (seal agus caitheann s( sp(acla(. T( culaith (ide br(id(n air at( caite go maith, nach m(r smolchaite, le f(rinne. T( rud (igin acad(il, sagart(il ag roinnt leis, amhail is gur duine ( at( tar (is a bheith s(ite i ngrinnstaid(ar (igin. T( ioml(ine le brath ar a phearsa, in ainneoin na m(chaill( coirp at( air. Sti(rann s( an trala( gan ch(im agus n( dhoirteann s( an tae. Scaoileann s( amach an tae. Tugann MACSWEENEY tae go dt( CASEY at( ina shu( in aice CANAVAN. Cabhra(onn NURSE leis an tae a thabhairt amach do dhaoine eile. T(ann MACSWEENEY ar ais go dt( an trala( agus tugann s( tae chuig CANAVAN. D(anann s( an t-aistear c(anna ar(s le haghaidh bainne agus si(cra, ar n(s deasghn(tha (igin.

MACSWEENEY: (Le CANAVAN.) Si(cra? (Cromann CANAVAN a cheann chun glacadh leis.) (Le CASEY.) Dia dhuit. Is mise MacSweeney, fear an tae. An dt(gann t( si(cra?

CASEY: N( th(gaim ach t( fonn si(cra orm.

MACSWEENEY: N( chuireann s( sin aon iontas orm. N( fhaca anseo cheana t(. Bh(s sa leaba ar(ir nuair a th(inig m( timpeall. T(g do dh(thain si(cra a ghars(in. Milseoidh s( do chuid fola.

CASEY: Is d(cha go dteast(dh s(. 

MACSWEENEY: Ramhra(mse fuil thana( agus tana(m fuil ramhar. Le tae, si(cra agus braon bainne.

CASEY: An ndeineann anois? (Le CANAVAN.) Gealt ghlan eile. (Cromann CANAVAN  a cheann.)
MACSWEENEY: N( chreideann t( m(? Ach creidfidh. Agus creidfidh t( ionam. Faic ach tae a thabhairt chugat. Go rialta. Ar chuma buill( an chloig.

CASEY: Ba mh(r an n( an m(id sin, go gcreidfinn t(.

MACSWEENEY: Ba mh(or(ilteach, On gcuma at( ort. D’fhoghlaim(os f(in ceacht an chloig go cruaidh a ghars(in. (Tagann s( aniar aduaidh ar Casey leis an gc(ad abairt eile.)


D’(lais tae cheana i gCill Airne.

CASEY: Cad (? N( rabhas riamh i gCill Airne.

MACSWEENEY: Ar eagla na m(thuisceana, i mbaile Chill Airne. D’(lais tae cheana i mbaile Chill Airne.

CASEY: C( bhfios duitse ( sin? (Sos.) Is m( baile gur (las tae ann. D’(las tae (irithe i gCill Airne, d’(las. Ach c( bhfios duitse ( sin? 

MACSWEENEY: Bh(os ann a ghars(in. Bh(os ann. N( b(odh eagla ort, n(l aon chr(ba f(m ach an ch(im bhaca( seo a bhronn Dia orm.

CASEY: Coisc(im an duine uasail ( sin.

MACSWEENEY: (D(anann meangadh g(ire.) T( do theanga ( fh(il thar n-ais agat, bail ( Dhia ort. (T(gann s( c(pla coisc(im eile.) Go raibh maith agat p( sc(al (. B(m bu(och den bheag(n.

CASEY: (Fiosracht mh(r air.) Cathain a chonaic t( i gCill Airne m(?

MACSWEENEY: Bh(os sa ch(inne an l( (d sa chaif( nuair a stopais ar do shl( siar. Nach cuimhin leat? Ceann de na ch(ad turasanna agat ar an Suzuki 50?

CASEY: Is d(cha gur imr(s sa ch(inne chomh maith do Chiarra(?


(G(ireann CANAVAN go cro((il.)

MACSWEENEY: Leis an droinn seo? Beag an baol. (G(ireann.) Bheinn leathmharbh acu agus iad ag iarraidh an pheil (cuiml(onn a chruit) a stracadh dem dhrom. (G(ireann CASEY.) Fear m(r tae is ea mise riamh chomh maith leat f(in. Ach go bhfuilimse (balta na duilleoga a l(amh. Ag bun na gcup(n.

CASEY: Is cuimhin liom an l( (irithe sin, (lraidht. (Go hamhrasach.) (, foc(il leat! Fuairis eolas (igin im thaobh i mball Eigin. N(l a fhios ag (inne ina thaobh sin. Bh(os liom f(in. N( rabhas ag caint le h(inne sa chaif(.

MACSWEENEY: Ach d(ra(s paidir.

CASEY: Chumas d(in(n beag.

MACSWEENEY: Bh(os ag (isteacht leat. Nuair a bh( an clogad dearg curtha ort agat agus t( ag imeacht amach an doras chun tabhairt faoin mb(thar ar(s, bheireas ar do chup(n f(in sara dt(inig an cail(n chun an bord a ghlanadh. Aon fh(achaint amh(in a thugas ar bhun an chup(in. Bh( a fhios agam gach aon n(.

CASEY: Canathaobh n(r th(inig t( im dhiaidh mar sin?

MACSWEENEY: Bh(s bailithe leat, n( deirim leat, ar an Suzuki faoin am gur bhaineas an tsr(id amach. An bhaca(, a dhuine, th(inig s( im choinne. Ach ba ( toil D( (. 

CASEY: Is ( an trua n(r th(inig t( suas liom. Bheadh cuileachta againn.

MACSWEENEY: N( raibh s( i nd(n. Ach is cuma ( sin anois. T( t( suaite ionat fh(in a dhuine.

CASEY: Na druga(. An deoch.

MACSWEENEY: N(os m( n( san. I bhfad n(os m( n( san. Ach gach aon n( ina am f(in.

CASEY: T( gach aon n( tite sa mhullach orm. Faoi mar a bheadh cuar anaithe tar (is m( a ard( agus m( gan a bheith tuirlingthe f(s.

MACSWEENEY: Nach bhfuil a fhios agam go maith (. Bh(os ann.

CASEY: Bh(s ann?

MACSWEENEY: Bh(os ann.

CASEY: (Go mall, go leatheaglach.) Cad a chonaic t(... ag bun an chup(in? Sna duilleoga?

MACSWEENEY: Gach aon n(, do shaol go dt( seo. Bh(os ag feitheamh leat.

CASEY: Bh(s like hell. ( caith uait ( seo. N(l aon dealramh leis. Sagart (igin is ea t(, s(ipl(neach. An chinni(int, Toil D( agus mar sin de. T( s( sin ar fad cloiste agam.

MACSWEENEY: N( haon sagart m(, n( baol air. An d(igh leat go dt(gfaid(s sna sagairt m( leis an droinn seo? An bhaca(? Is mise an fear a dheineann an tae, n( Fear an Tae m(s mian leat an st(das sin a thabhairt dom. Glac liom mar at(im, mar a ch(onn t( m(. N(r thugas tae chugat? N( rabhas (balta sc(al an Suzuki a insint duit? (Go br(d(il.) Agus seinnim ceol chomh maith.

CASEY: C(n saghas ceoil?

MACSWEENEY: Na blues. Agus Chopin.

CASEY: An seinnfidh t( anois d(inn?

MACSWEENEY: N( sheinnfidh m( faic anois. Honky-tonk, jazz, ragtime, Beethoven, seinnim gach aon n( de r(ir mar a ritheann liom. T( na m(ireanna ag (ir( (bhair(n righin anois leis an airtr(teas... Th(gais t’aimsir ag teacht.

CASEY: Conas?

MACSWEENEY: ( bh(s i gCill Airne. Sa chaif(.

CASEY: Ach n( ag teacht anseo a bh(os. (Go mianchumhach.) Bh(os ag dul siar.

MACSWEENEY: M(s ea bh(s ag teacht anseo ar aon n(s. Bh( s( le l(amh.

CASEY: N( tosnaigh air sin ar(s, in ainm D(.

MACSWEENEY: (l do thae n( bheidh s( fuar. N( ar mhaith leat braon te?

CASEY: N( cuir aon dua ort fh(in. Gheobhaidh m( f(in (.

MACSWEENEY: Fan id shu(. B’fh(idir go ndoirtfe( ( leis an gcreath(n sin at( f(s ort.


(T(gann MACSWEENEY a chup(n agus t(ann go dt( an trala(.)
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CASEY: Cad d(arf( leis si(d Dick?

CANAVAN: Cine(l leathamad(in eisean. T(im im chodladh aige.

CASEY: C( h( f(in?

CANAVAN: MacSweeney. Fear an Tae. T( aithne ag chuile dhuine air si(d. Cine(l giolla ospid(il (. T( c(na( air sa boiler-house ar ch(l. In aice leis na tithe gloine.

CASEY: Ach d(irt s( liom go bhfaca s( i gCill Airne m( an l( (d...

CANAVAN: N( thabhair aird ar bith air sin. B(onn beala( aigesean le heolas a fh(il amach. Seans go raibh t( ag r(mhaill( an o(che cheana nuair a tugadh isteach th( go nd(irt t( sc(al (igin faoi Chill Airne.

CASEY: N( cuimhin liom a bheith ag r(mhaill(, n( ( si(d a fheiscint riamh cheana. T(im si(r(ilte dhe.

CANAVAN: N( f(idir a bheith si(r(ilte de rud ar bith san (it seo. B;fh(idir go raibh s( san otharcharr a thug anseo t(?

CASEY: M( bh( n( fhaca (. Cad a bheadh a leith(id a dh(anamh ag taisteal in otharcharr?

CANAVAN: Tugann na leaids spin dh( uaireanta don chomhluadar. Nach cuma ar aon chaoi. N(l ann ach cine(l leathdhuine.


(Tagann MACSWEENEY ar ais leis an tae.)
MACSWEENEY: Seo dhuit do thae a ghars(in. T(imse go buan anseo i mbun an tae sna p(irs( d(nta den tigh. Special Care Units a thugann siad na laethanta seo orthu. Tugaim turas amach m(s maith liom, ach n( m(r an fonn amach a bh(onn orm an aimsir seo. B’fhearr liom a bheith istigh. An teas. Ag bualadh led leith(idse. N( ag freastal ar na cr(at(ir( bochta eile ar a gcuma san thall. N( thuigeann tusa f(s c(n f(th go bhfuil t( anseo.

CASEY: N(l a fhios agam cad t( ar si(l. T( speabhraoid( orm. Bh(os tr( l( sa leaba gan (ir(. N( ligfeadh ar nurse dom (ir( im sheasamh. Spraoi (il a thug isteach m( is d(cha. Ach t( n(os m( n( sin, i bhfad n(os m( n( sin ann. Ach thug an t-(l isteach an doras m(. Thug. B’fh(idir go raibh s( ag teacht, faoi mar a deir t(, luath n( mall. Go mbeinn anseo. Ach d(oltas mn( is m( a thug anseo m(. F(och agus d(oltas. Anois t(im i dteannta na ngealt.

MACSWEENEY: T( breoiteacht aigne ar gach othar at( anseo.

CANAVAN: (, bailigh leat as sin a shean-bhr(antais. A chon(is! Gread leat led chuid tae lofa! C(n l(amh a dheineann t( ar do chuid m(la( tae? Hah? An ins(onn na m(la( dhuit c( mh(ad lithium,largactyl, haemoneverin,n( librium is c(ir a thabhairt d(ibh? An ins(onn siad sc(alta a n-(ige duit, c(n bhatr(il a fuair siad, n( a thugadar d( gc(il( p(sta? N( b( ag ligean ort gur cine(l draoi (igin th( l(n de ghaois nuair nach bhfuil ionat ach mac biad(in. N( m( abra(m (, leathcheann m(chumtha ar chuaigh na genes ar strae ann de bharr laige n( m(chumas n( col i bhfad siar i do shinsir. Gread leat a deirim! 

MACSWEENEY: (D(anann meangadh g(ire.) D(arfaidh m( paidir bhreise ar do shon anocht, Doctor Canavan.


Tagann NURSE, a bh( ina su( le hOTHAR (IGIN, trasna, F(achann ar a huairead(ir.
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NURSE: (Le CASEY.) T( s( in am agatsa do bhr( fola a fh(il t(gtha ar(s. Fan id shu(. Tabhatfadsa chugat (.


(Le CANAVAN.) T( Doctor Flannery ar a shl( isteach chun tusa a fheiscint. Ghlaoigh s( tamall ( shin.


(Le MACSWEENEY.) T( an tae thart.
MACSWEENEY: Im(m(s faoi sh(och(in. (Bail(onn na cup(in. Cabhra(onn CASEY leis.)


T( BEAN ag obair ar an jigsaw go f(ill le hOTHAR EILE. T(gann CASEY an cup(n ( BHEAN, a dh(anann meangadh g(ire leis. Tugann s( cup(n OTHAR EILE d( chomh maith. D(anann meangadh ar(s. F(gann OTHAR EILE an bord go tobann. T(ann isteach i gc(inne. F(gtar BEAN l(i f(in leis an jigsaw.

MACSWEENEY: (Ag imeacht leis an trala(. Le CASEY) Ch(fidh m( ar(s t(.

CASEY: Cathain?

MACSWEENEY: Nuair a bheidh s( in am tae. Am(ireach. I rith na maidine.


Im(onn CASEY ( CANAVAN go dt( othair eile. Tairg(onn s( toit(n do OTHAR EILE. T(ann go dt( OTHAR (IGIN. Arda(onn BEAN a ceann (n jigsaw agus t(ann s( chuici. Tairg(onn toit(n di.

BEAN: An ndeineann t( jigsaws? 

CASEY: Is fada ( dhein. N( bh(onn mo dh(thain foighne agam leo. Agus t( iarracht de chreath(n f(s orm.

BEAN: Buail f(t ansin. Cuirfeadsa isteach duit iad, na p(osa(, m(s maith leat.


(Su(onn CASEY i gcathaoir OTHAR EILE.)


Bhfuil do dh(thain feaigs agat? T( gach aon n( le f(il (n siopa th(os staighre. Ach, n(l cead amach agatsa ach oiread liom f(in.


(Filleann NURSE le trealamh an bhr( fola.)

NURSE: N( th(gfaidh s( seo ach neomat. Fan ansin.

BEAN: Nach f(idir gach rud a fh(il (n siopa Maddy? Beidh feaigs ag teast(il uaidh seo... cad is ainm duit?

CASEY: Bill Casey.

BEAN: Bill Casey. Don (l at( tusa anseo. Bh( m( f(in anseo cheana don (l, bliain ( shin. T( m( anseo anois mar gur dhein m( iarracht m( f(in a mhar(. F(ach.


(Taispe(nann s( d( a rosta( agus na bindeal(in orthu.)

NURSE: T(imid ag tabhairt aire mhaith dhuit anois Rita. T( feabhas m(r ort.
BEAN: Cabhra(onn t( liom an make-up a chur orm Maddy. Is maith liom m( f(in a choime(d maisithe. Anseo fi(. Go h(irithe anseo.
NURSE: Tar (is ar ghaibh t( tr(d, t( an-chreidi(int ag dul duit Rita. (T( s( tar (is a bheith ag t(st(il br( fola.)

BEAN: Caithfidh na mn( seasamh le ch(ile, nach f(or dom Maddy?
NURSE: Is f(or, cinnte. C( gur m( an t-am a chaitheann t( f(in i measc na bhfear ag pl( le jigsaw.

BEAN: T( na fir go maith leis an jigsaw. (G(ire d(ite.) 

NURSE: (Tugann faoi deara l(amh an bhr( fola ar chairt CASEY.) N(l a fhios agam an mb(onn siad leath chomh foighneach linn.

BEAN: Cad chuige an br( fola a bheith ( th(gaint chomh minic?

NURSE: Routine. Cad d(irt m( leat Rita? N(l siad leath chomh foighneach. T( an duine seo go h(irithe, ceannd(na t(im cinnte. Ag lorg a shl( f(in.

BEAN: Is maith liomsa an chuma at( air. 

NURSE: Cad a dh(anfaimid leat? (Le CASEY.) Caithfidh tusa t(st(il eile fola a fh(il am(ireach. (T(ann go dt( an oifig.)

GN(OMH I, RADHARC XIII

BEAN: C(ig ch(ad p(osa at( ann. (Taispe(nann an bosca do CASEY.) M( (ir(onn liom ( a chr(ochn(, beidh m(...

CASEY: (F(achann ar an mbosca, ansin ar a bhfuil d(anta cheanna f(in de.) (llord. Crainn (ll, agus dr(imire in aghaidh an chrainn. T( picnic ag gr(pa acu ar an bhf(ar. Teaghlach an ea at( ann?

BEAN: Is maith liom an picti(r. An bhean ar a dr(imire, t( a sciorta( t(gtha in airde aici.

CASEY: Chun n( titfidh s(, is d(cha. Fear an hata tu( ag coime(d greim ar a dr(imire. An cise(n aige do na h(lla.

BEAN: T( siad sa Fhrainc. Amuigh faoi theas na gr(ine. N( sa Sp(inn...

CASEY: Sa Fhrainc cinnte. Ag (l fiona. Nach bre( iad na picnics a bh(onn acu. (adach boird ar an bhf(ar. T( an chistin tugtha leo acu. Sceana, forcanna, naipc(n(, pl(ta( boird, Aon...d(, tr(, chise(n b(dh agus tarrac ar fh(on n(... seaimp(in.

BEAN: T( an bhean stoptha ar a dr(imire. T( s( ag caint leis. T( greim l(imhe aici f(s air. Ar a dr(imire. Cad t( siad a r( le ch(ile?

CASEY: (F(achann ar an jigsaw.) T( cuid mhaith d(anta agat. Bhfuil t( ag gabh(il de le fada?

BEAN: Le fada riamh. (Go tobann.) N(l aon bhaol ann go dtitfidh s( an bhfuil? Nach d(igh leat go bhfuilim cos(il l(i? Chuireas henna im ghruaig chun a bheith cos(il l(i. Dearg lasrach. (Scuabann amach a cuid gruaige f(in lena l(mha.) N(m mo ghruaig gach l(. Agus cuireann Maddy dath inti dom.

CASEY: T( mothall bre( ort. Agus l(as na sl(inte air.

BEAN: Agus t( poll m(r folamh istigh anseo. (D(r(onn m(ar ar a brollach.) Poll m(r chomh dubh le hairne.

CASEY: (Baineann an oscailteacht seo siar as.) Bhfuil s( chomh maith tabhairt faoi chuid de a dh(anamh? N(l an bhean d(anta f(s agat. T(ann ar th(ir p(osa( na mn(.) T( s( deacair d’aird a choime(d air...

BEAN: (, caithfidh na c(inn( agus na himill go l(ir a bheith d(anta ar dt(s. N(r dhein t( jigsaw riamh? Agus t( siad beagnach d(anta, na himill. Na crainn an chuid is deacra. Na brains( go l(ir ar aon dul le ch(ile. Agus na h(lla.

CASEY: Seo bl(ire de chise(n. T( rian d’(ll air. Caithfidh go bhfuil s( sin ag an bhfear, Fear na Hata. (Tugann di (.)
BEAN: N( raghaidh s( isteach. F(ach, isteach ( na c(inn( a chaithfidh t( teacht. 


(Piocann CASEY p(osa( suas gan aird agus tugann s( do BEAN iad; caitheann sise i leataobh iad. Piocann BEAN p(osa( suas agus baineann s( triail astu. Oireann cuid acu.) Is f(idir an f(ar ar an dtalamh a dh(anamh faoi na crainn. Is fearr ( sin a dh(anamh.

CASEY: T( cuid de na h(lla tite. Cabhr(idh s( sin chun na p(osa( f(ir a aithint ( ch(ile.

BEAN: T( s( seo d(anta cheana agamsa, an jigsaw seo, agus t( a fhios agam conas is fearr ( a dh(anamh.

CASEY: (Aims(onn s( p(osa.) Seo ceann agus bun an dr(imire air.

BEAN: N(lim tagtha go dt( an chuid sin f(s. T( an phicnic d(anta. T( bean eile ansin. Le gruaig dhubh. T( s( meidhreach.

CASEY: T( cuid d’fhear an hata d(anta agat chomh maith. N( beadh s( chomh maith ( si(d a chr(ochn( s(os go talamh, agus bean an dr(imire a dh(anamh ina dhiaidh sin?

BEAN: F(gaim an l(r folamh i gc(na( go deireadh. (Piocann roinnt p(osa( suas ar n(s duine agus cuireann isteach san (it cheart iad de ruaig.) P(osa( den fh(ar. Ach t( bearna amh(in san imeall i mbun an phicti(ir. N( cabhr(f( liom ( a lorg? Bearna sa chla(. Agus seo p(osa eile den chrann (ll. (, t( an l(mh anseo, n(l s( sin uaim go f(ill. Nach bhfuil rosta( bre(tha caola uirthi? Caol a l(imhe ar an dr(imire. T( s( chomh gr(st(il. Theastaigh scath uaithi ( theas na gr(ine faoi na crainn.

CASEY: T( s( ag cruinni( (ll (n gcrann. Aimsir an Fh(mhair. B’fh(idir nach bhfuil an l( chomh te sin ar fad. T( an chuid eile acu amuigh sa teas. T( an bhean rua m(r le fear an hata. Bh( s( ar an dr(imire agus th(inig s( i leith chun cabhr( l(i. F(ach ar an s(ile. Bh(odar ar fad i dteannta a ch(ile ar dt(is ach...

BEAN: Like hell! Aon ghr(pa sona s(sta amh(in is d(cha! Likely story! Nach bhfuilim cos(il leis an mbean rua? T(im. Ach t(im f(s chomh ramhar. T(im n(os caoile n( bean an phicnic. An straoille. ( n(l aon rud chomh fuirist leis. S(neadh siar, do dh( l(imh a leathadh ar an bhf(ar, agus do dh( chois a sh(neadh amach mar at( s( si(d a dh(anamh. Agus tuigeann tusa go maith cad a tharl(idh nuair a bheidh an f(on sin ar fad (lta. (Fantais(ocht.) Ach beadsa n(os fearr n( (. N(lim ag ithe faic. F(orbheag(n. Ach t(im f(s chomh trom. Ataithe. Cnap(in feola orm. (deoidh M( n(os m( iad. (R(ad(lacht.) T( siad ag cur iachall orm bia a ithe. Conradh a sh(ni( leo at( anois uathu. Conradh b(odh! Ach t( slite agamsa chun ( a chur amach. I bhfolach. (Athra(onn ar(s.) An maith leat mo ghruaig? Is bastard ( m’fhear c(ile. D’imigh s( l(i. L(i si(d (S(neann m(ar i dtreo an phicti(ir) - bean na gruaige duibhe. F(ach caol na l(imhe agamsa. (Taispe(nann na bindeal(in ar a rosta( ar(s.) D(reach ar chuma na mn( rua. Ach gan a bheith caol, caol, i gceart f(s. D(nfaimid an jigsaw. F(gfaimid go dt( am(ireach (. (Leagann an cl(dach anuas ar an jigsaw cr(ochnaithe.) N(or (irigh liom ( a dh(anamh. Ghearras mo rosta agus chuireas an geas ar si(l. Ghlaos ar chara liom chun ( a r( l(i. Bh( eochair aici. 
CASEY: B’fh(idir n(r theastaigh uait b(s a fh(il?

BEAN: (, theastaigh s( uaim! Theastaigh an b(s uaim. Bh( roinnt mhaith fola caillte agam a d(radar, ach gan mo dh(thain. N(or thuig siad conas a mhaireas. N( thuigim f(in. Bainfeadsa d(oltas amach ar an mbastard lofa sin. (Fantais(ocht.) N( raghaidh m( go dt( an Sp(inn. T( mn( rialta ansi(d. Clochair phr(obh(ideacha. Bh( Sp(innis agam. La cueva de los huejos perdidos. (Athr(.) Ach anois t( poll m(r dubh istigh im l(r. N( l(onfadh an saol f(in (. B(onn siad ag iarraidh ( a l(onadh le bia. L(onann bia mo chorp, ach n( l(onann s( an poll dubh. T( mo chorp ataithe ag a gcuid b(dh lofa! N( l(onfaidh aon rud go deo an poll dubh istigh ionam ach buid(al piolla( suain. Sin ( a l(onfaidh (. Buid(a. (Go tomhaiste.) Agus gheobhaidh m( (. Luath n( mall. Gheobhaidh m( (. An bhfeiceann t(? N(l aon chorda ag f(isceadh mo choim, ach t(im chomh ramhar.


T(gann s( an scuab as p(ca na fallainge seomra agus scuabann a cuid gruaige de bhuill( taibhseacha, br(omhara, neirbh(seacha.
CASEY: Cabhr(idh m( leat an jigsaw a dh(anamh ar(s. Am(ireach. M(s maith leat.

BEAN: (Ina domhan beag f(in ar(s, ag portaireacht agus ( ag scuabadh a cuid gruaige. FAR AWAY IN AUSTRALIA.) Cuirfimid an bhean rua ar an dr(imire. Am(rach. 
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Tagann Dr. A. J. Flannery, s(ciatra( comhairleach, isteach go fuinni(il (n dorchla agus t(ann s( godt( ionad na banaltra. T( culaith dinn(ir ( caitheamh aige agus t( deabhadh air. Th(inig s( chun CANAVAN a scr(d( ach ins(onn NURSE d( an m(id a thuig s( as an gcomhr( a bh( ag CASEY ar an nguth(n. T( alltacht ar Flannery go mbeadh CASEY ag lorg d(.

NURSE: Chuala an focal ‘deoch’ ( r( go soil(ir aige.

FLANNERY: Deoch fuisc( a deir t(? Bh( s( ag lorg deoch fuisc( ar an bhf(n a deir t(?

NURSE: Bh( s(.
FLANNERY: T( t( cinnte de sin?

NURSE: Deimhnitheach.

FLANNERY: Cuirfeadsa m(ineadh air si(d. D( fhaid d( bhfuilim ag pl( leo is ea is l( is f(idir aon mhuin(n a bheith agam astu. C( bhfuil Dick Canavan? (F(achann.) Agus c(n duine ( CASEY?

NURSE: T( s( i dteannta Rita.

FLANNERY: N( bheidh m( i bhfad. (F(achann ar a uairead(ir.) T( cruinni( pr(inneach agam i gceann ceathr( uair a chloig. An nglaof( ar an uimhir sin agus a r( leo go mbeidh m( (bhair(n d(anach. An tr(th seo bliana, an dtuigeann t(? N( bh(onn aon stad ach ag imeacht ( ch(isir go ch(ile, ( bh(ile go c(isir. (Bh( CANAVAN ag tn(th leis. T(gann FLANNERY i leataobh ( ar bhealach comr(d(il.) Dick, Dick, t( t( ar ais ar(s linn. Gabh mo leithsc(al faoi t( a bheith anseo ach t( an (it eile in airde staighre d(nta an tr(th seo bliana. T( plean m(r at(g(la againn, aonaid nua, d(cor, (iseanna teaghlaigh, tuigeann t( f(in. An ch(ad tsechtain den athbhliain anois, beidh an t-aonad thuas ag oscailt agus beidh t( amach againn as an (it seo. Mise im chulaith dinn(ir agus tusa i do pyjamas! Is m(r an cor sa saol (. T( do chuid (ada( ar ais uait.

CANAVAN: T( gan dabht. D’fh(adfainn bualadh s(os staighre le haghaidh caife. N( bosca toit(n(.

FLANNERY: (Tairg(onn tod(g d(.) Caith ceann acu seo, maith an fear. C( m(id uair ( seo anois agat istigh?

CANAVAN: Anseo n( ag cur chuile (it eile san (ireamh?

FLANNERY: (A fhios aige nach bhfaighidh s( an l(mh in uachtar air go f(ill.) T( t( r(mhinic istigh anseo ar aon n(s. Ba ch(ir go dtuigfe(-sa thar aon duine nach f(idir lean(int ar aghaidh mar seo. N( haon tairbhe dhuit teacht isteach, triom( amach agus imeacht ar(s. Tuigeann t( an m(id sin. Caithfidh t( an tAonad ioml(n a dh(anamh, c(rsa ceart. An plaosc concrete sin a bhogadh.

CANAVAN: T( m( ag imeacht liom ar(s, an ch(ad l( den Bhliain Nua. 

FLANNERY: Bh( m( ag caint le Sheila ar(ir ar an bhf(n agus t( s( le teacht anuas i gceann dh( l( n( tr(. T( do mhac ag teacht l(i.

CANAVAN: Jesus A. J. N(l an gas(r ach aon bhliain d(ag. D(arfaidh s( si(d aon rud a chuirfidh a mh(thair ina cheann a r(. Is ceart an gas(r a fh(g(il amach as an sc(al.

FLANNERY: C(n f(th ( sin Dick? (F(achann ar a uairead(ir.)
CANAVAN: C( bhfios c(n dochar a dh(anamh s( do ghas(r (g a bheith ag tabhairt aghaidh i bp(irt a mh(thar ar a athair?

FLANNERY: (Cuireann a l(mh timpeall ar a ghualainn.) F(ach Dick, n(l an t-am anois agam chun an sc(al seo a phl( ar(s leat. Do bhean a shocraigh ( seo. Caithfidh t( g(illeadh do na coinn(ollacha. Mholfainn duit glaoch uirthisean. Caithfidh m( imeacht. T( coinne anocht agam thar o(cheanta na bliana a bhfuilim an-d(anach cheana d(. Pl(igh an sc(al led bhean. (Croitheann l(mh leis.) Anois c( bhfuilim? Is ea, an boc seo.
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FLANNERY: (T(ann s( chuig CASEY.) Tusa! Mr Casey. (Ag f(achaint anuas air.)

CASEY: Is ea, is m(.

FLANNERY: Well, Mr CASEY, cad t( le r( agat?
CASEY: C( h( tusa?

FLANNERY: Docht(ir m(. Consultant psychiatrist. A.J.Flannery. S(n amach do l(mha chugam.


T( alltacht ar CASEY, ach s(neann s( amach a dh( l(mh, na bosca in airde amhail is go mbeadh s( ag tn(th le buille.

FLANNERY: Cas timpeall an tsl( eile iad. (D(anann FLANNERY ( seo le peann.) Is ea, beag(n creath(nach f(s. T( tusa i dtriobl(id mh(r, an dtuigeann t( ( sin go soil(ir?
CASEY: Cad t( tarlaithe?

FLANNERY: T( t( faoi mo ch(ramsa anseo istigh agus bh( t( ar an bhf(n n(os luaithe ag lorg deoch le n-(l. N( dheineann othair dem chuidse ( sin. Bh( s( de dh(na(ocht ionat, de mhifhreagracht ioml(n, a iarraidh ar chara (igin at( chomh deluded leat f(in - amuigh ansin - alc(l a thabhairt isteach anseo chugat.
CASEY: Cad t( i gceist agat?

FLANNERY: B(m(s an-soil(ir faoi c( seasaim(d, Mr Casey. T( s( de chumhacht agamsa tusa a choime(d anseo istigh, faoi ghlas, ar feadh m(osa n( dh( mh(; s( mh(; bliain n( dh( bhliain m(s maith liom. T( s( d’(dar(s agam de r(ir dl( ( sin a dh(anamh. Bh(omar ag caint led bhean ar(ir.

CASEY: (Alltach air.) Lem bhean? Cad t( d(anta agam?
FLANNERY: Bh( achrann (igin agat le Garda( an o(che sular tugadh isteach anseo t(. D(irt do bhean linn (.

CASEY: Ach...ach...n(l ansin ach taobh amh(in den sc(al.
FLANNERY: ((ir(onn CASEY den chathaoir agus seasann FLANNERY ar gc(l. Cuireann solas l(idir gealbhruthach an bh(im ar CASEY thar na hothair eile nuair a bh(onn FLANNERY ag caint. T( sceoin ar CASEY.) Is leor liomsa (. M( lorga(onn tusa deoch anseo istigh raghaidh t( go dt( an Seomra B(n. An bhfuil a fhios agat cad ( sin? M( th(ann t( go dt( an Seomra B(n a bhuachaill n( thiocfaidh t( as. (F(achann ar a uairead(ir.) T( deabhadh ormsa anois. T( t(arma fada romhatsa anseo m(s maith liomsa (. An Seomra B(n at( romhat, muna n-iompra(onn t( t( f(in i gceart san (it seo. An dtuigeann t( ( sin anois? N( thagann (inne as an Seomra B(n faoi mar a chuaigh s( isteach ann. C(s is ea tusa, Mr CASEY. Ceann de na c(sanna. C(s ceart.


T( FLANNERY, at( iompaithe anois ina ghuth, ina bheith bhagarthach dosheachanta ar imeall sholas CASEY. Iompa(onn s( agus tugann beann( r(oga do NURSE MADIGAN agus ( ag imeacht chuig an dinn(ar at( aige. 
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O(che Chinn Bliana san (it ch(anna. Maisi(ch(in na Nollag f(s crochta, an crainn(n ag oifig na banaltra, chomh maith le c(rta( agus ‘streamer’ Happy New Year. T( a gcuid maisi(ch(n l(mhdh(anta f(in crochta ag na hothair a chuireann n(os m( d( bpearsantacht f(in in i(l agus n(os m( de chuma cheart na f(ile ar an bharda. Picti(ir( (ags(la iad sin, scrible(il, l(n(ocht, bileoga daite p(ip(ir, blobanna d(igh - is cuma ach go mbraithfeadh na hothair gur chuid d(obh f(in iad. T( beag(in(n n(os m( den saol ‘amuigh’ le brath istigh. T( d(cor oifig na banaltra n(os foirme(lta, n(os oifigi(la, n( an chuid eile den bharda at( le feiscint againn. Baineann maisi(ch(in ar leith ar an bhfalla leis na hothair. T( l(n(ocht ghr(nna d( bhean ch(ile curtha ag CASEY taobh le doras an tseomra b(dh. T( samhail mhag(il den ‘pink form’ d(anta ag CANAVAN f(in, fi(, agus a sh(ni(ch(n air ( chur f(in isteach. T( grianghraf basctha a fir ch(ile f(gtha ag BEAN in (it (igin gur f(idir l(i an ts(il choirithe a chur air. T( an radhrc t(re faoi sholas na geala( gur dhein OTHAR (IGIN cur s(os air don mbanaltra - taobh sl(ibhe faoi shneachta agus faoi chrainn, agus cruthanna na leana( agus ( f(in ann, iad ar deighilt ag na c(imeanna sna sneachta - crochta (it (igin. T( cearn(ga focal at( litrithe m(cheart d(anta ag OTHAR EILE. T( MACSWEENEY ar ais leis an tae. T( an tae (lta ag na hothair, cup(in agus s(sair m(rthimpeall. T( an trala( tae feistithe ag MACSWEENEY sa tsl( is gur caibin(ad le pain(il is ea ( ina bhun. An ‘trala( Marc 2’ ( seo d’oc(id( speisialta. Gl(as ceoil aige sa chaibin(ad - m(archl(r ceoil, feistis (ags(la, aghaidheanna fidil ann. T( na cup(in agus na s(sair ( dtabhairt ar ais chun an trala(. CASEY ag caint le MACSWEENEY ag an trala(. MACSWEENEY m(r(lach as a chuid cearda(ochta leis an trala(.
MACSWEENEY: Cad d(arf( leis?

CASEY: T( s( n(ata. C( bhfuairis an ceann seo?

MACSWEENEY: Dheineas f(in (. Im workshop ar ch(l. N( bh(m d(omhaoin. N( thugaim ( seo amach ach ar (c(id( (irithe. F(ilt(. Ceann de na h(c(id( sin is ea an o(che anocht, O(che Chinn Bhliana.

CASEY: Agus an mb(onn a fhios acu cad a bh(onn ar bun agat?

MACSWEENEY: Dhera, t( a fhios go maith acu. Ach ligeann siad dom. T( mo rounds tae d(anta anois agam, agus f(gfad an trala( anseo.


(Rothla(onn s( trasna chuig an falla in aice leis an sl( isteach san ionad bia. Tugann s( an picti(r ar an bhfalla faoi deara, teilgean de bhean CASEY.)


Cad ( seo? Uaf(s (igin as campa g(ibhinn?

CASEY: Picti(r a d’iarr an s(ceola( orm a tharraingt dem bhean.

MACSWEENEY: D(arfainn go bhfuair s( geit!

CASEY: Bh( an ch(ad cheann n(os measa, agus choime(d s( ( sin. D(irt s( liom an ceann sin a thabhairt liom. Amach as a radharc.

MACSWEENEY: An aithneodh do bhean ( f(in ar an bpicti(r seo, d( dtabharfadh s( cuairt ort?

CASEY: N(l aon bhaol air sin. N( thabharfaidh s( cuairt orm.

MACSWEENEY: Tuigim, tuigim.


(F(gann an trala(.)


Is ( do bhean ch(ile a chuir isteach anseo t(.

CASEY: Is (.

MACSWEENEY: B’fh(idir go mbeidh t( bu(och id chro( dhi. L( (igin.

CASEY: Mar mhagadh at( t(. N( mhaithfidh m( ( sin go deo di.

MACSWEENEY: Fuinneamh am( ( sin. Caithfidh t( cuimhneamh ort f(in, ar an droch-(de at( tugtha agat duit f(in. Le blianta. Caithfidh t( iarracht a dh(anamh ar thosn( as an nua. Meonghlanadh a thugaimse air sin. Ar n(s ghortghlanadh. Na fiail( go l(ir a ghlanadh.


(Cuireann a l(mh timpeall ar ghualainn CASEY.)

Cnagfaimid ceol (igin as an trala( anocht, hah? Cad ba mhaith leat a chaitheamh ag an seisi(n ceoil?

CASEY: Is cuma liom.

MACSWEENEY: T( Dick Canavan s(sta lena chuid (ada( f(in, n( theasta(onn faic eile uaidh. Rita anois, thaispe(in s( dom bean rua sa jigsaw at( s( a dh(anamh agus t( outfit bre( agam di sa trala(. Seo leat in ainm D(. Bog amach. S(saigh do mhianta.

CASEY: Mo chuid (ada( f(in a fh(il thar n-ais ar n(s Chanavan.

MACSWEENEY: (, n( haon fhear dra(ochta m(. T( do chuid (ada( faoi ghlas sa locker... F(g ort na balcais( ospid(il mar sin.

CASEY: (Cuimhn(onn ar Fear an Hata sa jigsaw. Faigheann ( ( bhord BEAN agus taispe(nann do MACSWEENEY (, ag s(neadh m(ire i dtreo fear an chise(in.)


Cad faoi si(d leis an hata?

MACSWEENEY: (( thomhas.) Boater, l(ine bh(n, treabhsar bu(-uachtair... b’fh(idir go mbeadh deacracht agam leis na br(ga. Ach tiocfaidh m( ar rud (igin duit.

GN(OMH II, RADHARC II


T( NURSE tar (is isteach (n dorchla. T( s( ag iompar c(rta agus bosca c(ste. T(ann s( isteach san oifig, gabhann thar MACSWEENEY agus t(ann i dtreo BEAN.
NURSE: (Le MACSWEENEY.) Bhfuil tusa ag f(str(il ansin f(s? T( an tae thart. T( s( in am agat bogadh. Bhfuil t( ag f(gaint an trala( ansin?
MACSWEENEY: N(l s( sa tsl( ar (inne san (it sin.

NURSE: Tar ar ais ag triall air. (Si(lann MACSWEENEY go bacach i dtreo an dorchla. Leanann NURSE uirthi i dtreo BEAN leis an mbosca c(ste.) F(gadh ( seo duit ag reception. C(ste at( ann, Rita.

BEAN: C( d’fh(g c(ste ann? 
NURSE: D’fhear c(ile. Sin ( at( scr(te ar an gc(rta p( sc(al (. Dh(nas ar(s (.

BEAN: T(g uaim amach as mo radharc (.
NURSE: Is ( an trua nach raibh s( agaibh in am don tae.

BEAN: (’om ch(asadh anois le c(ste.
NURSE: Muna bhfuil s( uait anois f(gfaidh m( duit ( ar an gcuntar.

BEAN: Caith amach ar fad (.

NURSE: N( chaithfead. (Baineann an t(ad den bhosca agus cuireann ina p(ca (.)
BEAN: An straoille sin at( ina theannta a dhein an c(ste sin, chuirfinn geall. Chuala go bhfuil s( go maith sa chistin, ag b(c(il.

NURSE: Beidh s( ar an gcuntar duit, p( sc(al (.


(Filleann ar ionad na banaltra leis an gc(ste.)

GN(OMH II, RADHARC III

T( CASEY ina sheasamh in aice le hOTHAR (IGIN, ag f(achaint ar phicti(r OTHAR  (IGIN. T( OTHAR EILE c(pla cathaoir uilleann uathu. Tapa(onn OTHAR EILE an deis agus d(r(onn ar CASEY. Is ( anseo in(r ndiaidh athchruth( ar an uair a tugadh CASEY isteach san ospid(al, de r(ir mar a d’inis s( f(in an sc(al. T( siad tar (is dul siar ar an sc(al agus ar na l(nte an iliomad uair ( GN(OMH I.

OTHAR EILE: T( s( agam anois CASEY. T( na l(nte go l(ir agam.

CASEY: Cad t( ort anois?

OTHAR EILE: T( siad agam, na freagra( ar na ceisteanna.

CASEY: (, No! T( deireadh d(anta agam leis an gcluiche sin.

OTHAR  (IGIN: T( siad aige CASEY, na l(nte, d(irt s( liom iad.

CASEY: O.K. mar sin. Seo linn uair amh(in eile.


(Croitheann s( a chuid gruaige, athchrutha(onn s( ( f(in faoi mar is cuimhin leis a bheith nuair a t(gadh isteach san ospid(al (.)


C( h( tusa? 
OTHAR EILE: (Go caithr(imeach.) Docht(ir is ea m(.

CASEY: Cad t( ( dh(anamh agatsa istigh im thighse?

OTHAR EILE: Docht(ir is ea m(.

CASEY: (N(os bagra(.): Cad t( ( dh(anamh agatsa istigh im thighse? A bhast(in! 

OTHAR EILE: Docht(ir is ea m(.

CASEY: (An freagra ceart.) Cuireadh glaoch pr(inne orm...

OTHAR EILE: Cuireadh glaoch pr(inne orm.

CASEY: T( s( agat. Fan ansan. N( corraigh. (Le hOTHAR EILE.) Tusa an dara docht(ir. Ge(its air. ‘N( tabhair aon triol(id domsa n( duit f(in is measa’ - t(’s agat an chuma...


Cuireann OTHAR  (IGIN an aithne do OTHAR EILE. Croitheann siad l(mh lena ch(ile.

OTHAR EILE: Mise Doctor Broderick.

OTHAR (IGIN: Mise Doctor O’Rourke.

OTHAR (IGIN: Aon fhadhb leis seo? 

OTHAR EILE: Fadhb ar bith. T( s( chomh m(nla le cat anois.

OTHAR (IGIN: F(ach, t( deabhadh abhaile ormsa. Th(inig m( amach i l(r b(ile. Cuairteoir( an tr(th seo bliana. S(n amach do l(mha.

CASEY: Fan go f(ill. Mise at( i mbun na l(nte anseo. Tar isteach ar(s.

OTHAR (IGIN: (Croitheann l(mh ar(s le hOTHAR EILE.) Mise Doctor O’Rourke. Is maith liom bualadh leat. T( t( on call.

OTHAR EILE: Doctor Broderick. (Ag croitheadh l(mh ar(s.) T( mo dhuine as a mheabhair. Gealt ghlan. An t-(l. Caithfear f(il r(idh leis. As an dtigh seo.

CASEY: Fan! Fan! Cuirimse ceist ortsa. (Le hOTHAR EILE.) Doctor Broderick: Cad t( ( dh(anamh agatsa istigh im thighse? Nach leor duine amh(in agaibh?

OTHAR (IGIN: T( beirt againn anseo chun t( a chur isteach in ospid(al s(ciatrach.

CASEY: Beirt agaibh? C( chuir fios ar bheirt agaibh?

OTHAR (IGIN: Do bhean ch(ile.

CASEY: (Comhartha(onn le BEAN a bhfuil taith( aici air seo.) Cad a thug an bheirt acu anseo? Cad t( ar bun agat?

BEAN: Oh, ghlaos...

CASEY: Ghlaos ar dhocht(ir amh(in agus cheap m( nach bhf(adfadh s( teacht...

BEAN: Oh, ghlaos ar dhocht(ir amh(in agus cheap m( nach bhf(adfadh s( teacht...

CASEY: ... agus ghlaos ar an dara docht(ir ansin ar eagla nach dtiocfadh an ch(ad duine.

BEAN: (Gan an sc(al a thuiscint i nd(ir(re.) Agus ghlaos ar an dara duine ansin ar eagla nach bhf(adfadh s( teacht. Ar eagla... 

CASEY: ... ar eagla nach dtiocfadh an ch(ad duine...

BEAN: ... ar eagla nach dtiocfadh an ch(ad duine.

CASEY: D(anfaidh s( sin c(is.

BEAN: D(anfaidh s( sin c(is.

CASEY: No! No! Sin mise mar at(im anois ag caint.


SFX ar na callair( ‘Calling Doctor Mahoney to reception’. B(ogann OTHAR EILE at( tar (is a bheith i bp(irt Doctor O’Rourke. Glaonn CASEY ina dhiaidh.


C( bhfuil tusa ag dul?

OTHAR EILE: Docht(ir is ea m(. T(im ag freastal ar ghlaoch. (Im(onn OTHAR EILE den st(itse ar chl(.)
CASEY: ’Chr(ost t( mearbhall orm. (Glacann CANAVAN r(l an docht(ra a sh(n(onn daoine isteach ansin. Cuireann CANAVAN gotha( coirp an docht(ra thuf(ilte ‘streetwize’ air f(in.)

CANAVAN: T( m( f(in agus Doctor Broderick anseo chun t( a chur isteach in ospid(al. S(ciatrach. Led thoil n( in aghaidh do thola. Ded dheoin f(in, n( ded lomainneoin. Braitheann s( sin ortsa. (Claochl( tarlaithe.)
CASEY: C(n f(th? C( shocraigh ( sin?

CANAVAN: M( f(in agus mo chomhghleaca( anseo. Ar iarratas ( do bhean ch(ile.

CASEY: Ach c( bhfios daoibhse faic mar gheall orm? N( fhaca m( riamh cheanna im shaol sibh. Shi(il sibh isteach (n sr(id anois d(reach. Docht(ir( on call sibh, docht(ir( scairte.

CANAVAN: T( breis agus (r nd(thain eolais againn id thaobh. (d bhean ch(ile. Bh( t( i casualty in ospid(al n(os luaithe anocht agus chaitheadar glaoch ar na Garda( chugat.  

CASEY: Ach stuf(las an turca( L( Nollag. Dheineas ( a r(stadh. R(it(os an dinn(ar.

CANAVAN: M(s ea, rinne t( tr(d mheisce (. Deir do bhean go bhfuil s( scanraithe romhat, gur ionsaigh t( (, go bhfuil an teach scanraithe agat. T( t( ag (l go trom le dh( mh(. Ar aon chaoi, n(l le d(anamh againn ach f(achaint ort.


T(ann go dt( an bord agus faigheann leabhar n(ta(. Scr(obhann n(ta( faoi sh(ni( isteach othar san ospid(al.


Im(onn an solas as go mall agus t( CASEY amuigh leis f(in ar(s ar maos i solas at( n(os boige n( mar a bh( sa radharc sa Seomra B(n. T( braistint de rud (igin caillte fite fuaite ina chuid cainte, gur cailleach a mhisneach istigh. T( rud (igin fiorbhr(nach ina chuid cainte, amhail is go dtuigeann s( nach bhfuil aon neart aige ar aon a bhaineann leis. Ina ainneoin sin, is cinni(nach an n(im(ad ( seo d(, c( nach dtuigeann s( an m(id sin ag an bpointe seo.
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CASEY: Bh(os chun ( f(in a chur isteach an tr(th seo anuraidh. N(l a fhios agam c(n duine againn is m( at( breoite faoin dtr(th seo. Mise n( ise. T( o(cheanta caite aici si(d ar ch(imeanna an staighre, ( nocht. Ag r(mhaill(, agus c(r b(n lena b(al. D’arda(os riamh (. D’arda(os r(-mhinic (. ( ag imirt folach fiaigh liom lena buid(al piolla(. Ag bagairt orm go dt(gfadh s( overdose. Muna dtabharfainn gr( di. Bh(odh dh( bhuid(al aici, ceann folamh agus ceann l(n. N( bh(odh a fhios agam an mb(odh an ceann folamh slogtha aici n( an ceann l(n gan a bheith. ( ag (ileamh go mbeinn m(r l(i. Ag (ileamh mo ghr( orm. Agus n( f(idir (. N( raibh s( ionam. Muna bhfuil s( ann duit f(in n( f(idir ( a thabhairt d’(inne eile. Dheineas cinneadh m( f(in a dh(anamh n(os breoite n( ise. Le s(il buile go r(iteodh s( sin (. Muran gealtachas ( sin... muran gealtachas glan ( sin. Cad is gr( ann? Muran gr( ( aire a thabhairt do dhuine, agus thugainn. Go dt( gur sp(onadh an gr( amach asam. Thugainn aire dhi go dt( go dtagadh s( chuici f(in. Anuraidh th(g s( dh( l( uirthi teacht chuici f(in, agus chuireamar an Nollaig d(nn. Chuamar faoin dt(r L( an Dreoil(n. Is bre( liom L( an Dreoil(n riamh ar an mb(thar. N’fheadar c(n f(th. Baint aige le dul siar is d(cha. Faoi mar a bheadh an saol ag d(iseacht ar(s as tromshuan na Nollag, agus go bhfuil t( ag tabhairt aghaidh ar(s ar th(ir...d(chais...d(chas (igin. Moth( (igin l(ch(ireach a bhraitheas ionam fh(in tr(th. Is ea, l(ch(ir. Measann t( go dtiocfaidh t( ar an l(ch(ir ch(anna ar(s ach an turas a dh(anamh an athuair. Bh( an l(th(ir sin ann tr(th. Bh( l(ch(ir ghlan ann. Bh(. Ach t(ann s( in (ag. Agus n(l sa tiom(int go l(ir, sa t(ir, ach... ag iarradh breith ar dhreoil(n. Dreoil(n bocht sa tor. N( hea. Dallamull(g. Is mar a ch(ile imeacht agus filleadh. Is mar a ch(ile imeacht agus teacht. Go d(om(ch. (T(ann BEAN chuig CASEY agus treora(onn s( go cine(lta ( de l(imh go dt( an jigsaw. Su(onn siad s(os.)
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OTHAR EILE: Doctor! Doctor!... (T( OTHAR EILE tar (is titim in aice na sl( isteach san ionad codlata agus t( a sh(la ag bualadh i gcoinne an url(ir. T( taom den titeamas air, gan fhios d’(inne eile. T( CANAVAN agus OTHAR (IGIN suite in aice lena ch(ile.) C( mbeife( anois? Muna mbeife( anseo? (T( OTHAR EILE ag glaoch ar an Docht(ir agus ligeann ochanna leathmh(chta as.)

CANAVAN: D’fh(adfainn a bheith (it ar bith. D( mbeinn ar an (l. Agus bheadh. In (st(n (igin. N( bheinn in aon (it (irithe. D’fh(adfainn a bheith i Tokyo. Dul ar eitle(n agus imeacht. Rinne m( cheanna (. N( dheachaigh m( go Tokyo ach chuaigh m( n(os sia ( bhaile. Faoi thalamh. T( m( ag (ir( tuirseach de. Den s(orimeacht. N(l an corp in ann aige n(os m(.

OTHAR (IGIN: Cuimhn(m f(in ar (it a th(im(s faoin dtuath nuair a bh(omar (g. Bh( greim l(imhe ag m’athair orm agus thug s( amach sa ghort m( O(che Chinn Bhliana chun f(achaint ar an bpar(iste. Bh(os mar at(im anois, im phyjamas. Radharc againn, (n dtigh ar chnoc, s(os uainn ar na tithe go l(ir agus coinneal i ngach fuinneog. Cheapas go raibh na daoine ar fad, dar mhair riamh ar domhan, beo an o(che sin. Sna coinnle, sna fuinneoga. Bh( (m(s (igin riachtanach sa radharc ag cuimhneamh siar anois air. (m(s riachtanach at( imithe as mo shaol.

OTHAR EILE: (Ligeann scread eile ag lorg cabhrach.) Doctor!

OTHAR (IGIN: Nach docht(ir tusa chomh maith liom f(in. (Tuigtear d( go tobann go bhfuil rud (igin m(cheart.)


Cad t( air si(d? Jesus Christ!

CANAVAN: Lig domsa f(achaint.


Tuigtear d( l(ithreach gur taom titeamach a th(inig air. Leanann na n(sanna imeachta cu(. Bh( NURSE imithe amach as a hoifig ar feadh tamaill, ach chuala s( an clampar ( bhun an dorchla. Ritheann s( i l(thair. T( daoine eile tar (is cruinni( thart.

NURSE: Druid siar as sin. Dein sl( isteach dom. (Feiceann s( cad t( ar si(l. T( sp(n(g ag CANAVAN i mb(al OTHAR EILE.) Coime(d mar sin ( ar feadh soicind. Faigh pili(r. (Ritheann go dt( ionad na banaltra agus br(nn an cnaipe (igeand(la. Filleann.) Druid siar uaidh. Beidh s( (lraidht. Beidh gach aon rud go bre(. Su(g( s(os. Su(odh gach duine agaibh s(os. (Le CANAVAN.) Coime(d socair iad!

CASEY: Cad t( tarlaithe?

CANAVAN: Taom eipileipteach. N( b(odh eagla ar bith ort. Tarla(onn a leith(id seo.

OTHAR (IGIN: N( raibh ann ach cluiche. Deireadh s( nach raibh ann ach cluiche. N( haon chluiche ( seo. Seo ( an saol.


Tagann Docht(ir n( freastala( ar an l(thair agus, le cabhair ( NURSE, arda(onn OTHAR EILE an(os ar sh(nte(n rotha(. Tugann siad amach ( as an sl( go dt( ceann de na barda( ginear(lta san ospid(al. T( na hothair eile an-suaite agus d( bhr( sin b(onn siad an-chi(in i dtosach. Tarraing(onn s( seo le ch(ile iad, (fach, c( nach dtuigeann siad ( seo go comhfhiosach.

GN(OMH II, RADHARC VI


Canann na hothair amhr(n, Norwegian Wood de mhonabhar.

CASEY: T( mo bh(al chomh tirim.

CANAVAN: Thabharfainn rud ar bith ar a bheith amuigh anois.

BEAN: Ciste. D’fh(g s( c(ste ann dom.

OTHAR (IGIN: Ba bhre( lem chro( a bheith sa bhaile anocht.

CASEY: D’(lfainn...

CANAVAN: ...pionta amh(in. Fuar.

CASEY: T( spalladh orm.

BEAN: T(im cro(bhriste.

OTHAR (IGIN: N(l ann ach cor a thugann an saol.

CANAVAN: Tiocfaidh s( chuige f(in. Tarla(onn a leith(id go minic in (it mar seo. N( b(odh imn( oraibh.

BEAN: Cad a bh( s( a fh(il? C(n druga?

CANAVAN: Largactyl.

BEAN: An cr(at(r bocht, depression a bh( air. D(irt s( liom go raibh s( ag codladh amuigh ( bh( s( c(ig d(ag. Ar an gcanal is m( a bh(odh s( le tamall. N( sna doss-houses. Bh( s( bu(och den bheith istigh san (it seo.

OTHAR (IGIN: Bu(och go raibh b(il( le f(il aige. Agus d(il mhallaithe sna focail aige. N( raibh m(r(n scil aige iontu.
BEAN: N( bhfuair s( aon deis. N(orbh fhearr n( burla sean-chas(g ( ag codladh amuigh. Shocraigh dream carthanachta (igin seans a thabhairt d( anseo.


(Sos. Im(onn BEAN chun an c(ste a fh(il ( ionad na banaltra.)
OTHAR (IGIN: Bh( na s(la ag hap(il ar an url(r. N(or stop s( ach ag jige(il. Ar a laghad, n( bh(m-se ag jige(il.
CANAVAN: D’fh(adfadh s( bheith chomh maith ar(s am(ireach agus a bh( inniu. N( bh(onn aon chuimhne aige air. Deir siad go bhfuil blackout (il cos(il le taom eipileipteach. B’fh(idir go raibh an mianach ann ar aon n(s. N( b’fh(idir nach dtiocfadh ceann go deo ar(s air. T( cuid mhaith is f(idir a dh(anamh lena leith(id a choinne(il faoi smacht.
CASEY: (Eagla agus colg air.) Faoi smacht! T(imid anseo ‘faoi smacht’! N(limid in (it ar bith eile, ach sa fucking (it seo. T( galar i ngach c(inne de. T( an m(id d(om nach bhfuil ‘faoi smacht’ ag sceamha(l ar n(s gadhair chun go scailf( amach (.

CANAVAN: T( tusa ar cert anseo a mhac.

CASEY: Sin ( an rud. Nil a fhios agam an bhfuilim n( nach bhfuilim. N( d(arfaidh siad liom (. N( t( fucking eagla orm aon cheist a chur. D(irt Flannery go bhf(adfadh s( an eochair a chaitheamh uaidh im ch(s-sa.

CANAVAN: N( raibh ansin ach bladar. 

CASEY: Cad a thug air ( a r( mar sin?

CANAVAN: An cac a chur ar crith ionat. Caithfidh t( a fh(il amach dhuit f(in c( seasann t(. T( f(in amh(in a chaithfeas ( sin a dh(anamh. N( fh(adfaidh mise ( a dh(anamh duit. N( t( an ch(ad duine deireanach!
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OTHAR (IGIN: (Le Rita.) Cad t( sa bhosca?

BEAN: C(ste Happy New Year.
OTHAR (IGIN: Is l(ch an smaoineamh (.

BEAN: Is l(ch an smaoineamh (!
OTHAR (IGIN: T( duine (igin ag cuimhneamh ort ar aon n(s.

BEAN: B’fhearr leis si(d marbh m(. Ach n( thabharfaidh m( de sh(samh d( go f(ill (.
OTHAR (IGIN: Is l(ch an duine (.

BEAN: L(ch mo th(in. A (inseach, n( thuigeann t( faic. T( t( chomh bog sa cheann leis an chocolate filling istigh ina l(r seo. An bhf(adfadh s( cuimhneamh ar rud ar bith n(os fearr n( c(ste seacl(ide.

CASEY: Bhlaisfinn f(in p(osa de. 

BEAN: N( bain leis.


(Tagann MACSWEENEY isteach. T(ann go dt( an trala(, br(nn go dt( l(r an st(itse (. T(gann s( amach g(na le haghaidh BEAN. Taispe(nann do BEAN a g(na flamenco i gcomhair radhairc an ‘bullfight’. Tugann di (. Oscla(onn a uirlis ceoil sa trala(. T(gann CASEY agus OTHAR (IGIN a gcultachasan amach. Cuireann siad orthu iad. Cuireann CANAVAN ‘boater’ air chomh maith.)


Lig dom l(n mo dh( sh(l a bhaint as. (Le hOTHAR (IGIN.)


Cabhraigh liom, Breda.

MACSWEENEY: Rita! Rosita.

CASEY: Mo chuidse den ch(ste.

BEAN: Rosita.

CASEY: Rita.

CANAVAN: Rosita.

CASEY: Mo chuidse den ch(ste.


D’(osfainn go feirc th(.


Isteach i do l(r!


Teann BEAN timpeall ar an mbeirt acu, bandra(od(ir, ar n(s flamenco. De r(ir mar a deir CASEY a v(arsa extempore gr(osann s( (.

OTHAR (IGIN: Ol( Rosita!

CANAVAN: Breda, Brigitta, Mo choinneal don o(che... Mhuirneoinn do chro( dhuit, le teas mo dh( l(imh!

CASEY: (Le tionlacan bualadh bos agus rithim( ar n(s flamenco.)


Bh(os-sa l( i gCill (irne


Is l( eile i dtigh an t(bhairne,


N( iarrfainn go deo ( fh(gaint


Go dtiocfadh L( an Luain...

CANAVAN: Ol(!

OTHAR (IGIN: Ol(!


D(anann CASEY agus CANAVAN damhsa tarbhchomhraic le tionlacan ceoil MACSWEENEY. Is iad BEAN agus OTHAR (IGIN an c(r. ‘Mara(onn’ Casey ar tarbh i.e CANAVAN. T(ann BEAN agus CASEY i gceannas ar an damhsa anois agus t( CANAVAN agus OTHAR (IGIN mar ch(r. Is ( at( sa damhsa an rud a shamhl(dh CASEY agus BEAN i ndiaidh na picnice a l(ir(odh sa jigsaw.Samhla(tear ( seo ach tuigtear nach f(idir ( a bhaint amach, nach f(idir leo ( a dh(anamh sa ghn(thshaol. T( CASEY faoi dhra(ocht.


Stopann BEAN go tobann. Stopann an ceol. T(ann BEAN i dtreo an ch(ste Athbhliana le coisc(imeanna an damhs(ra flamenco, go f(il(, r(idh chum l(imt. T(ann s( thar CASEY a fhanann d(reach san (it ina raibh s(.

BEAN: Gheobhadsa greim docht ort.


Casfaidh m( do sci(ch siar.


Stracfaidh m( an ghruaig d(ot


Le do Happy New Year!


(Arda(onn s( an c(ste, baineann canta as agus cuiml(onn an ch(ad ph(osa in aghaidh an ghrianghraif d( fear c(ile.)


F(gra(m angorta (Glacann p(osa eile.)


Amach go T(r na dTurcach. (Glacann canta eile.)


( anocht go bliain ( anocht. (Glacann CASEY p(osa.)


Agus ( anocht f(in amach.


Itheann (. D(br(onn s( seo an dra(ocht. Tugann BEAN fu(lleach an ch(ste d(. L(onn s( a m(aracha. Itheann CANAVAN agus OTHAR (IGIN p(osa( den ch(ste chomh maith. Glacann MACSWEENEY greim ar a thrala(, (ir(onn BEAN suas agus canann Far away in Australia - leagan blues de. T( spotsholas uirthi faoi mar a bheadh ar amhr(na( cabaret. I ndiaidh an amhr(in, eagra(onn MACSWEENEY athr( cultacha ar(s.
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Tagann NURSE agus FLANNERY ar ais. Chuala siad an clampar agus iad amuigh sa dorchla. T( FLANNERY sa chulaith dinn(ir ar(s. Cuireadh fios air chun feitheoireacht a dh(anamh ar sh(ni( isteach othair VIP - polaiteoir n( breitheamh n( a leith(id. C( gur de thaisme a tharla(onn s( seo, is l(iri( t(bhachtach ( ar ghn(ithe (irithe den ch(ras. Tuigeann CANAVAN ( seo agus is eisean an c(ile comhraic is m( at( ag FLANNERY ( thaobh (dar(is de. T( a fhios ag MACSWEENEY go maith c(n toradh a bheidh ar an sc(al ach t( muin(n d( chuid f(in aige maidir le h(dar(s de: t( (dar(s ceannais eile ina shaol. P( sc(al (, t( tosa(ochta( agus prionsabail d( chuid f(in aige. T( OTHAR (IGIN agus BEAN go h(irithe tar (is a gcuid fuinnimh a chaitheamh le linn radhairc na c(isire, c( nach amhlaidh do CASEY agus do CANAVAN r(mh(r. T( p(osa( den ch(ste seacl(ide scaipthe ar fud an st(itse le ruda( eile, go pr(omha na l(ar(id( agus na picti(ir( a bh( ar na balla(. Ruda( tr( ch(ile i gcoitinne.

NURSE: Cad t( tarlaithe anseo? Rita, an bhfuil t( (iraidht?

BEAN: Bh(os ag rince lem chairde.
NURSE: Chaitheas f(in dul go X-Ray le Poncho. (Le MACSWEENEY.) Tusa a d’eagraigh an S(o seo, a chuir ag rince iad...

MACSWEENEY: B’fhearr ( n( rince ar gad.
NURSE: Bhfuil an tuairim is l( agat den d(obh(il a d’fh(adfadh s( seo a dh(anamh? F(ach cad d’imigh ar Poncho bocht. (Scr(da(onn an trala(.) Bh( s( seo ar fad beartaithe agat roimh r(. (Sleamhna(onn an m(archl(r amach agus ar ais agus s(neann m(ar ina threo.) C( thug cead duitse na gi(irl(id( seo a thabhairt isteach anseo. C( bhfuairis iad? Na bac aon fhreagra go f(ill. Faigh an scuab agus cruinnigh an phraiseach at( d(anta agaibh.

MACSWEENEY: (Im(onn ag lorg scuaibe.) Is gaire cabhair De n( an doras.


G(ireann CASEY agus CANAVAN agus iad ag f(achaint ar an duine ag si(l amach go bacach, ag lorg scuaibe.
NURSE: Maidir leis an mbeirt agaibhse...

FLANNERY: D(ile(lfaidh mise leis an mbeirt acu sin. 
NURSE: Cad a tharla go d(reach, Rita?
BEAN: Bhris m( ina ph(osa( (. Scaip m( ar fud na h(ite (. A cheann ansin. A l(mha ansi(d. A phut(ga gach (it. Gach bl(ire de. Lem dh( l(imh. ( f(in agus a ch(ste. Happy New Year! 

OTHAR (IGIN: N( bheimid i dtriobl(id mar gheall air seo, an mbeidh?
NURSE: Is ( an rud is fearr a dh(afadh an bheirt agaibhse n( dul sa leaba. Rita, an gcodl(idh t(?
BEAN: T( codladh orm agus fonn codlata. N( fonn ar bith eile (. Happy New Year, Maddy! Ithig( an c(ste m(s maith libh. F(g bl(ire amh(in domsa go maidin. Happy New Year!


Im(onn amach.

MACSWEENEY: (Ag scuabadh.) Bliain nua faoi mhaise dhuit f(in a chro(.
NURSE: Bailigh do threalamh agus bailigh leat. Beidh ceisteanna le freagairt agatsa f(s. Is beag l( eile a bheidh agatsa anseo m( bh(onn aon bhaint agamsa leis an sc(al.


Im(onn MACSWEENEY den st(itse ar dheis leis an trala(. Leanann NURSE BEAN agus OTHAR (IGIN ar aghaidh chuig an ionad codlata.
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Su(onn FLANNERY s(os in aice le CANAVAN . Tairg(onn tod(g do CANAVAN agus CASEY.

CANAVAN: T( t( istigh d(anach, A.J. Moch is d(anach. Anocht thar aon o(che.

FLANNERY: Fuair m( glaoch pr(inne pearsanta. ( sheanchara.

CANAVAN: C(s do sheomra pr(obh(ideach?

FLANNERY: Pearsa aitheant(il. T( a leith(id i dteideal a bheith ar cosaint (n saol chomh maith le duine. N(or mhaith liom go mbeadh a sc(al i mb(al gach (inne.
CANAVAN: M( bh( s( dona go leor le teacht anseo n( r(n ar bith (.

FLANNERY: Is ( an rud f(tsa Dick, gur c(s leat c(s gach (inne ach amh(in t( f(in. D(anfaidh t( an tAonad?

CANAVAN: N( dh(anfaidh.

FLANNERY: F(t fh(in at(. T( Sheila ag teacht am(ireach m( ligeann an aimsir di (. T( l(nchead agat imeacht mar is eol duit. Ach beidh tusa ar ais ar(s. B(odh geall go mbeidh. ( sin n( beidh t( id...

CANAVAN: Staitistic eile. Ar chaoi amh(in n( ar chaoi eile...

FLANNERY: T( m( ag tarraingt siar aon gheall(int a thug m( dhuit cheann. Faoi do phost. N(l m( s(sta a bheith im mhaide croise agat. Beidh m( ag scr(obh go dt( an Bord Sl(inte ( chur sin in i(l d(ibh.

CANAVAN: Scr(obh leat.
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FLANNERY: Cad f(tsa Mr Casey. Anois, cad is d(igh leat a thug anseo isteach t(?

CASEY: An saol go dt( seo.

FLANNERY: Bhfuil a fhios agat go bhfuil an t-(dh leat a bheith anseo? Chun gur f(idir c(ram agus c(ir(ocht a chur ort don ngalar at( ort?

CASEY: An t-(dh liom?

FLANNERY: Is ea, go d(reach, an t-(dh. Nach measann t( faoin dtr(th seo go bhfuil, ar an gcuid is l( de, do chuid (lach(in imithe ( smacht? Go mb’fh(idir go bhfuil fadhb (il agat?

CASEY: C( bhfios domsa ( sin?

FLANNERY: N( f(idir linne ach na f(ric( a chur faoi do bhr(id chomh lom, tuisceanach agus is g( a bheith. Caithfidh tusa glacadh le freagracht i do chuid (lach(in f(in.

CASEY: T( fadhb (il agam. Cinnte. T(. Ach m( t( n( mheasaim gur anseo is c(ir dom a bheith. C( h( tusa ar aon n(s? Labhair t( liom go bagrach uair amh(in ( th(inig m( isteach, ag bagairt orm m( a choime(d anseo ‘at your Majesty’s pleasure’. Anois t( t( ag iarraidh orm a r( leatsa go bhfuil an t-(dh liom. T( f(in agus do sh(rt! Tagann t( timpeall go dt( bun na leapan agus teaipe(lann t( an fr(ma iarrainn le do pheann faoi mar a bheife( ag baint ceoil as. Ar (igean a labhrann t( liom. Baineann t( ceol as an bhfr(ma, (lraidht, ceol an airgid. N(l aon oidhre ort ach taisteala( tr(cht(la ag d(anamh na rounds agus ag (ireamh a chuid m(le(iste f(achaint cad a bhainfidh s( as. Feicim tr(ot. F(adfaidh t( m( a choime(d anseo go deo m(s maith leat ach n( bhrisfidh t( m(. T(imse ( r( leat. T( stuif im chuidse fola nach dt(st(lfaidh do chuidse sn(thaid( go deo. Is bollox ( thalamh t(!

FLANNERY: T( na saintr(ithe ar fad agat, fearg, s(anadh, agus ceannd(nacht dochlo(te. My, Oh My, ach is c(s t( Mr Casey. T( t( teasa(. T( m(la m(r istigh ansin agat (ag s(neadh m(ire i dtreo a chinn) le r(iteach. Go deimhin, n( m(r an seans a thabharfainnse duit. Ar a bhfuil feicthe agam. Bhfuil a fhios agat cad iad na seansanna at( ann go n-(ireoidh led leith(idse aon smacht lean(nach a fh(il ar do chuid (lach(in?   

CANAVAN: Seanm(in eile...

FLANNERY: T( t( tr( bliana is tr(ocha. T( t(, is d(cha, ceithre bliana d(ag ag (l. T( do chuar (il f(s ar an sl( s(os, a d(arfainn. Muna stopfaidh t( go buan leanfaidh t( nios sia s(os go bun an chuair. T(in an bhairille. Sin ( at( romhatsa m( leanann t( ort mar a bh(. Muna dtarla(onn m(or(ilt (igin. N( fear m(or(ilt( m(. Ach t( m(or(ilt( feicthe agam agus n(l a fhios agam conas a tharla(onn siad. Ach, as gach deichni(r at( ag (l ansin amuigh anocht, t( c(igear ar a laghad a bhfuil fadhb acu lena gcuid (lach(in.

CANAVAN: T( a fhios sin go maith againn...

FLANNERY: T( deichni(r eile ar a laghad a fhulaing(onn go d(reach de bharr a gcuid (lach(in si(d. Deineadh gar m(r duit agus t( a chur isteach anseo. B’fh(idir nach dtuigeann t( ( sin r(shoil(ir anois, ach tiocfaidh tr(th id shaol go dtuigfidh t(. Is ( sin m( mhaireann t(.


Tagann NURSE MADIGAN isteach (n mbarda codlata, tugann s( faoi deara go bhfuil FLANNERY gafa leis an mbeirt eile, agus leanann s( uirthi go dt(na hionad. 

CANAVAN: N(l t( ag inseacht aon n( d(inn nach bhfuil ar eolas cheanna againn. D( mb’eolas a leigheasfadh an sc(al, n( bheadh g( ar bith lena leith(ide seo d’(it. Le haghaidh an (il ar chaoi ar bith. An dtuigeann duine ar bith, beo n( marbh, c(ard a thugann ar dhuine a bhfuil an t-eolas sin uileag aige, a d’fhulaing anr( - c(ard a thugann air a l(mh a sh(neadh agus breith ar(s eile ar dheoch?

FLANNERY: (F(achann ar a uairead(ir.) T( an tseanbhliain istigh. Is maith is eol duit go bhf(adfaim(s an bhliain nua ar fad a thabhairt ( phl( seo gan taecht ar thuiscint nua ar bith. N( fear dra(ochta m(. Docht(ir is ea m(. 

CANAVAN: Agus docht(ir mise, chomh maith leatsa.
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FLANNERY: (T(ann go dt( ionad na banaltra agus d(anann a bheann( r(oga.) Bliain nua faoi mhaise dhaoibh.


(Le NURSE) An gcaithfe( s(il isteach ar an aoi speisialta? T( banaltra istigh leis ach n(or mhiste c(ram ar leith a dh(anamh de. Cuir glaoch orm aon am m(s g(. T( siad go l(ir socraithe s(os don o(che?

NURSE: Ach amh(in mo bheirt thall.
FLANNERY: Is fearr ligint d(ibh fh(in. N( mhar(idh easpa codlata iad si(d. Madeleine, mholfainn duit gan dul r(dhian ar MhacSweeney. M( bh(onn aon cheist ann beidh orm a r( nach raibh aon bhanaltra ar dualgas i d’(it faid a bh( t( imithe.

NURSE: Chaitheas dul s(os le Poncho...
FLANNERY: Tuigim go raibh (igeand(il ann. Ach mar sin f(in...

NURSE: Chaitheas a bheith ceannasach os comhair na n-othar. Tar (is an tsaoil is mise at( freagrach ar an url(r anseo. Is ait le r( (, ach measaim go bhfuil maitheas (igin fi( deanta ag an diabhal do Rita. San (it ar theip gach (inne eile. Ach n( bheadh a fhios agat. D’fh(adfadh s( a bheith seacht n-uaire n(os measa am(ireach. 
FLANNERY: T( s( in am agamsa bogadh. T( c(isir athbhliana sa teach. Beidh siad ann go maidin, cuid acu, agus mise ag cur an dishwasher ar si(l. Bliain nua faoi mhaise dhuit.

NURSE: Athbhliain faoi mhaise dhuit fh(in Doctor Flannery.


Im(onn FLANNERY, faoi bhr(, meangadh g(ire d(ite ar a bh(al.
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Seasann CASEY ar ghuaill( CANAVAN ag f(achaint amach tr(d an bhfuinneog c(il ar an t(rdhreach, f(rinneach agus samhlaithe. T( CANAVAN ina shu( agus t( greim docht aige ar chosa CASEY. Is f(idir na cloig, at( d(reachtosaithe ag bualadh, a chlos, ar (igean i gc(in. Tagann MACSWEENEY isteach (n taobh cl(. Stopann s( nuair a fheiceann s( an bheirt acu agus (ist(onn s( faoi sc(th in (it nach bhfeicfidh siad ( sa doras.

CASEY: Cabhraigh liom Dick... Bh( s( ag cur sneachta amuigh. T( brat trom geal de gach aon (it. T( sneachta ar an sliabh, ar dh(onta na dtithe.

CANAVAN: Casey, muna bhfeiceann t( rud ar bith sp(isi(il ach sneachta tar anuas go talamh.

CASEY: Thabharfainn aon rud ar a bheith amuigh. Aon rud. An t-aer glan. An sp(ir, glan. An sneachta glan, geal... gl(igeal. An saol glan, b(n. Thabharfainn aon rud ar bheith os cionn an tsaoil. Ag eitilt.

CANAVAN: T( t( in airde ar mo ghuaill( agus ag caint ar a bheith ag eitilt.

CASEY: N(l uaim ach a bheith amuigh agus an dinglis sin ag barr mo mh(ireanta a bhrath sa sneachta. Soil(ir(onn sneachta an saol. Eachtra as an nua is ea gach rud sa sneachta.

CANAVAN: Dinglis? Deoch n( rud (igin eile a bheadh ag cur dinglis ortsa amuigh ansin anocht...

CASEY: Si(l romhat sa sneachta in aghaidh an aird, san (it nach bhfuil (inne tar (is si(l romhat go f(ill. An gl(r briosc sin a shanta(m ar(s. Ag pas(il sneachta leis an ngl(r briosc, glan sin f( mo bhuatais( si(il.

CANAVAN: T( maith amh(in ann ( mo thaobhsa. Cuirfidh  an sneachta stop le haon duine dem chuidse a theacht anseo. Agus n(r thaga. T(imse ag imeacht liom as seo am(ireach, ar ais n( ar (igean.


(ir(onn fuaim na gclog n(os airde de r(ir mar a labhrann CASEY.
CASEY: (ist! (ist leo! T( siad ag f(gairt na bliana nua. D’fhanaim(s in(r su( ag na fuinneoga os cionn na habhann, os cionn na cathrach, ag feitheamh leo. Ag feitheamh le buinne(in na long agus na mb(d. Ag feitheamh le tonnta na gclog a (ir( chugainn an(os (n gcathair, anuas ( na cnoic eile timpeall chugainn. (Drepann anuas.)

CANAVAN: T( s( in am agat.

CASEY: Seand(n. Fionnbarra. Seand(n...bliain amh(in fad( lig an can(nach in airde i dt(r an tSeand(na m( ina theannta O(che Chinn Bhliana. Bhuaileas na cloig ina theannta. Na sluaite amuigh, bailithe, ar bogmheisce agus na g(rtha acu. G(rtha pobail.


(D(anann aithris ar na cloig agus ar na fuaimeanna.)


Sean-D(n-Fionn-D(n-Barra


Sean-D(n-Fionn-D(n-Barra


Sean-D(n-Fionn-D(n-Barra


Sean-D(n-Fionn-D(n-Barra


(Sroicheann na cloig crescendo i ndiaidh an v(arsa. Cl(da(onn CASEY a chluasa chun an fhuaim a chosc. Tar (is tamaill, (sl(onn a l(mha. T( fuaim na gclog imithe in (ag.)


T( deireadh d(anta acu. ‘Chr(ost t( uaigneas orm. Uaigneas na gclog. Uaigneas na mbuinne(n ag (agaoin sa chuan. Uaigneas toll im cheartl(r f(in. Uaigneas nach l(onfadh uisce mo chuan d(chais anois (. Ach m( san (it aduain seo. N( bhainim leis an saol. N( bhainim leis an saol O(che Chinn Bhliana.

CANAVAN: M( t( an ringe(il sin chomh dona sin i do chluasa ba ch(ir duit labhairt le docht(ir. T( mise ag dul s(neadh siar sa leaba.


Im(onn CANAVAN amach do dt( an barda.
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Tagann MACSWEENEY amach as an sc(th, (bhair(n, ach t( f(s leathbhealach idir na sc(ileanna agus an solas. Ar an tairseach sin.

MACSWEENEY: T( siad stoptha ag bualadh.

CASEY: N( chloisim i gceart t(.

MACSWEENEY: Bh( alla(re riamh ort nuair n(r theastaigh uait ruda( (irithe a chloisint.

CASEY: T(im bodhar acu. Na cloig. Iad ag f(gairt f(s istigh im cheanna.

MACSWEENEY: T( siad stoptha ag bualadh amuigh sa saol. Is f(idir leatsa iad a stopadh leis. Le cabhair D(. F(t fh(in at( anois.

CASEY: F(g uaim Dia. 

MACSWEENEY: M( chloiseann t( an cloig, cloiseann t( Dia (igin.

CASEY: Creidim i nDia na gclog (lraidht. Bodhra(onn s( m(.

MACSWEENEY: Is leor san. Cumhacht na gclog. Pabhar na gclog mar a d(arf(  f(in. B(m f(in ag f(achaint amach an fhuinneog chomh maith, ach n( ansi(d (. (Ag iomp( i dtreo na fuinneoige.)


An fhuinneog seo.

CASEY: N( m(r an sp(is a chuireas riamh sa radharc sin. Gaird(n orn(ideach (igin. Rud teib(, airtifise(ilte.

MACSWEENEY: Oscail do mheon, n( n( ch(fidh t( faic. Oiread is n( c(fe( d( mbeife( dall. Nach bhfuil dh( sh(il chomh maith le dh( chluais id cheann? Tar i leith anseo neomat. Tuigim gur deineadh (ag(ir ort agus t( a shacadh isteach anseo. (ch caitheann t( cabhair a lorg chun n( millfidh an (ag(ir  sin t(.

CASEY: Ach conas a chuireann t( an (ag(ir ina ceart?  

MACSWEENEY: Tr( mhaithi(nas a thabhairt istigh id chro( don t( a dheineann (ag(ir ort.

CASEY: N( haon naomh m(.

MACSWEENEY: Is duine daonna t(. Caithfidh t( teacht ar an daonnacht ionat. Chun go gcneas(idh t(. T( t( f(s ag iarraidh eitilt. Caithfidh t( do dh( chois a phland(il go daingean ar talamh, agus ansin nuair a bheidh siad pr(amhaithe i gceart f(adfaidh t( eitilt leat. In airde thar na cruacha is airde. Amach thar farraig( agus oile(in gan an talamh a fh(gaint go br(ch ar(s.

CASEY: Ach is duine pr(amhaithe m(. R(phr(amhaithe. 

MACSWEENEY: (irigh as san. T( t( tachtaithe ag na f(sanna calctha. Cothaigh an phr(amh i gceart agus bl(th(idh na g(aga. An gc(onn t( an gaird(n sin amuigh?

CASEY: Ba bhre( liom sciath(in a fh(s agus eitilt amach an fhuinneog.

MACSWEENEY: F(adfaidh do spiorad eiltilt. Conas is d(igh leat a mhairimse san (it seo? Bh( tr(th ann, leis, gur theastaigh uaimse eitilt ar do chuma f(in. Bh(nn ag f(achaint amach ceann d’fhuinneoga an tsaoil, faoi ghlas ionam f(in. Ach fuaireas amach go raibh an fhuascailt an-simpl(.

CASEY: C(n fhuascailt? 

MACSWEENEY: F(ach air, an gaird(n ioml(n. Samhail ( a thugann aiceantacht do ghn(ithe den saol. D(r sc(al com(nta daonna - breith, beatha, b(s. Do sc(al f(in. Mo sc(alsa. (r sc(alna. Ligint don ngaird(n a bheith. Chomh simpl( sin. Lig di. Bheith. Nil an gaird(n ag (ileamh faic ort. N( b(se ag (ileamh faic air.

CASEY: Cad at( ann dom?

MACSWEENEY: Buail leis an saol ann. N( b( ag iarraidh ( a bhualadh. Cleachtaigh agus cothaigh do ghn(th(g agus do n(d(ir f(in.

CASEY: Sin ( a bh(m ag iarraidh a dh(anamh. Nach bhfuilim bodhar ag mo ghn(th(g n(d(rtha, ag na cloig, agus f(s t(im ar deighilt uaithi. N(l s( ionam teacht uirthi n(os m(.

MACSWEENEY: Is f(idir teacht uirthi. T( s( ana-shimpl( ar fad. Ana-shimpl( go deo. Is f(idir teacht uirthi. Ionat fh(in. (Sos.) Ach t( coinn(oll amh(in leis.

CASEY: B(onn i gc(na(. 

MACSWEENEY: G(ill do phabhar na gclog. Cloisfidh t( a gceol f(ilti(il ar(s. G(ill d( gan a bheith ag (ileamh faic air. T( s( sin r(as(nta mar choinn(oll.

CASEY: Muna ng(illim cad a tharl(idh?

MACSWEENEY: Beidh t( i do phr(os(nach acu go deo.

CASEY: Anseo istigh?

MACSWEENEY: Anseo istigh n( amuigh f(n saol. P( (it a th(ann t( beidh t( i do phr(os(nach.

CASEY: (Sos. D(nann an chuid den fhuinneog at( ar oscailt.) T( sruth aer fuar ag siabadh isteach. Ach cad f(n (it seo? D(irt Flannery go bhf(adfadh s( m( a choime(d anseo p( faid ba mhaith leis.

MACSWEENEY: N( bac Flannery. N(l s( si(d i gceannas. (T(gann s( sean-eochair amachas a ph(ca, taispe(nann se do CASEY (.) Tar liomsa siar ar ch(l go dt( an boiler-house.
CASEY: Anois d(reach? Mar mhagadh at( t(. 

MACSWEENEY: N( haon mhagadh (. T(anam ort agus d(anfaimid dreas cainte. Cuirfimid an citeal s(os agus d(anfaimid an tae.

CASEY: N( fh(adfainn gabh(il amach mar seo, sa sneachta. Bheinn feannta. Gheobhainn mo bh(s. Im pyjamas agus slip(ir(.

MACSWEENEY: Eagla at( anois ort tar (is a raibh r(ite agat ag an bhfuinneog thall in airde. T(g c(im amh(in sa turas. An ch(ad ch(im go dt( an boiler-house. T( s( cluthar ansan agus sorn bre( teasa ann. Ceol ag na p(ob(in. (it chun su(, dreas cainte agus tae.

CASEY: An tusa m’aingeal coimhdeachta riamh aniar?

MACSWEENEY: Deinimse an tae. Mise Fear an Tae.


Im(onn MACSWEENEY agus CASEY den st(itse.
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